
Zmluva o dielo č. 2558/2023/ORA
na vypracovanie projektovej dokumentácie pre vydanie stavebného povolenia v podrobnosti realizačného 

_______________________ projektu na stavbu - „Obnova budovy ZŠ Golianova“_____________________
uzatvorená v zmysle § 536 anasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších zmien 

a doplnkov I
( ďalej v texte len „zmluva“)

Zmluvné strany:

Objednávateľ: Mesto Banská Bystrica
Sídlo: Československej armády 26, 974 01 Banská Bystrica
V mene ktorého koná: Ján Nosko, primátor mesta
Osoby oprávnené na rokovanie
vo veciach zmluvných: Ing. Dominik Búry, e-mail: dominik.burv@banskabvstrica.sk

tel.: +421 48 4330 122
vo veciach technických: Ing. Milan Žiak, e-mail: milan.ziak@banskabvstrica.sk

tel.: +421 48 4330 635
Bankové spojenie: 
Číslo účtu:
BIC :
IBAN:
IČO:
DIČ :
IČ DPH:

ČSOB, a. s., Banská Bystrica
4016795432/7500
CEKOSKBX
SK 7775000000004016795432 
00 313 271 
2020451587 
SK2020451587

( ďalej v texte len „objednávateľ“)

Zhotoviteľ:
Sídlo : OON Design s.r.o.. Slovenskej jednoty 48, 040 01 Košice
Kontakt:

Osoby oprávnené na rokovanie
vo veciach zmluvy: 
vo veciach technických: 
Bankové spojenie: 
IBAN:
IČO :
DIČ:
IČ DPH:

Ing. Marek Kušnír, PhD. 
Ing. Marek Kušnír, PhD.

48208761 
2120102094 
SK2120102094

Právna forma: s.r.o.
Podnikateľský register: OS KEI.
( ďalej v texte len „zhotoviteľ“)

Úvodné ustanovenia I

Predmetná zmluva je výsledkom verejnej súťaže vyhlásenej Objednávateľom ako verejným obstarávateľom ! 
v súlade so zákonom č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektoiých zákonov 
(ďalej v texte len „zákon o verejnom obstarávaní“), na obstaranie zákazky: „Obnova budovy ZŠ Golianova“. ! 
Na vypracovanie projektovej dokumentácie pre vydanie stavebného povolenia v podrobnosti realizačného ; 
projektu na stavbu - „Obnova budovy ZŠ Golianova“ (ďalej v texte len „stavba“). \
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Článok I.
PREDMET ZMLUVY

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť a 
s odbornou starostlivosťou pre stavbu - „Obnova budovy ZŠ Golianová 8“ :
1.1.1 vypracovať a dodať objednávateľovi v rozsahu a za podmienok stanovených v článku II. bod

2.2.1 tejto zmluvy dokumentáciu pre stavebné povolenie v rozsahu realizačného projektu 
podľa § 62 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších právnych predpisov s vykreslenými detailmi 
a podrobný rozpočet s výkazom výmer s rešpektujúcou štruktúrou vyplývajúcou z výzvy „Plánu 
obnovy“ a rozdelený pre jednotlivé oblasti podpory (ďalej v texte len „Dokumentácia“), 
vypracovanie projektového energetického hodnotenia budovy za účelom určovania potreby 
energie v budove vypočítaním podľa projektovej dokumentácie a projektovaných ukazovateľov 
obsahujúci posúdenie pôvodného, ako aj navrhovaného stavu, vrátane kvantifikácie úspory 
primárnej energie a posúdenia tepelnej stability miestnosti, ďalej tabuľky pre východiskový stav 
a pre navrhovaný stav v štruktúre podľa prílohy č. 4 vyhlášky č. 364/2012 Z. z. ktorou sa 
vykonáva zákon č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

1.1.2 vykonať pre objednávateľa inžiniersku činnosť v rozsahu podľa článku II. bod 2.3 tejto zmluvy,

1.1.3 vykonať odborný autorský dohľad v rozsahu podľa článku II. bod 2.4 tejto zmluvy.

(ďalej v texte spolu len „predmet plnenia“ alebo „dielo“)

1.2. Stavba bude realizovaná na objekte ZŠ Golianová 8, v k. ú. Banská Bystrica.

1.3 Zaradenie predmetu obstarávania podľa Spoločného slovníka obstarávania CPV:

Hlavný slovník: 71242000-6 Príprava projektov a návrhov, odhad nákladov;
71250000-5 Architektonické a inžinierske služby a dozor;
71300000-1 Inžinierske služby.

Podkladovú dokumentáciu tvoria nasledovné dokumenty:
> Projektový zámer: Obnova budovy ZŠ Ďumbierska 17,
> Výzva č. 1 na predkladanie žiadostí o poskytnutie prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy 

a odolnosti na obnovu verejných historických a pamiatkovo chránených budov Ministerstva 
dopravy SR, a súvisiace prílohy tejto výzvy v znení oznámenia 4 - príloha 6, príloha 3, príloha 
č.5, príloha č. 3.1-4. Predmetná výzva ako aj pomenované prílohy tvoria prílohu k tejto zmluve

> Súťažné podklady vrátane ich príloh,
> Súťažné podklady vrátane ich príloh,
>* Vysvetlenia súťažných podkladov a súvisiacich dokumentov (ak k vysvetľovaniu v procese 

verejného obstarávania došlo),
> Ponuka Zhotoviteľa ako úspešného uchádzača predložená v procese verejného obstarávania 

vrátane jej príloh.

(ďalej len „Podkladová dokumentácia“).

Článok II.
VECNÉ VYMEDZENIE PREDMETU A ROZSAHU PLNENIA

Zhotoviteľ sa zaväzuje vypracovať a dodať objednávateľovi predmet plnenia/dielo v nasledovnom rozsahu :

2.1 Zameranie súčasného stavu budovy pre účely vypracovania projektovej dokumentácie
2.2 Dokumentácia pre stavebné povolenie v podrobnosti realizačného projektu (ďalej v texte len „DSP“)

v rozsahu :
DSP bude zhotoviteľom vypracovaná v rozsahu tejto zmluvy, Prílohy č.2 a č.3 Sadzobníka UNIKA 
2023 a Výzvy č.l v rámci Plánu obnovy a odolnosti SR v rozsahu prílohy č.5 Výzvy, v súlade 
s východiskovou dokumentáciou, v súlade s územnoplánovacou dokumentáciou vrátane územného plánu 
mesta Banská Bystrica, v súlade s príslušnými právnymi predpismi, najmä zákonom č. 50/1976 Zb.
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Stavebný zákon v znení neskorších právnych predpisov a vyhlášky č. 453/2000 Z. z. ktorou sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia stavebného zákona v znení neskorších právnych predpisov, zákona č. 135/1961 Zb. 
v znení neskorších právnych predpisov a jeho vykonávacieho predpisu, vyhláškou č. 532/2002 Z. z. 
ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných 
technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie, 
zákonom č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších právnych predpisov, príslušnými platnými STN, STN EN normami 
a rozhodnutiami príslušných orgánov. Zhotoviteľ sa zaväzuje objednávateľovi odovzdať DSP 
vypracovanú oprávnenou osobou podľa § 45 ods. 4 Stavebného zákona.

2.2.1.Projektová dokumentácia v podrobnosti realizačného projektu bude zhotoviteľom vypracovaná a 
dodaná v minimálnom rozsahu:
A - Sprievodná správa 
B - Celková situácia stavby 
C - Prehľadná situácia 
D - Dokumentácia:
v rozdelení na SO- v zmysle požiadaviek objednávateľa vychádzajúc z požiadaviek výzvy č.l Plánu 
obnovy a odolnosti SR a jej prílohy č.3
E - Celkové náklady stavby, Rozpočet
F - Inžinierska činnosť (vyjadrenia všetkých dotknutých orgánov a organizácií, správcov 

inžinierskych sietí)
H- Doklady
2.2.2 Zhotoviteľ vypracuje a dodá DSP v šiestich (6) vyhotoveniach, v tlačenej podobe, pričom každé 
vyhotovenie bude obsahovať textovú a grafickú časť. Pare 1-2 budú obsahovať rozpočet (2 ks) a pare 3- 
6 budú obsahovať výkaz výmer (4 ks). Položkovitý rozpočet a výkaz výmer musia byť vypracované v 
zmysle kódov rozpočtových cenníkov. Jedno vyhotovenie DSP predloží zhotoviteľ aj v elektronickej 
podobe vo formáte .pdf, .dwg, .xlsx.

2.3 Inžinierska činnosť pre DSP (ďalej v texte len „IČ pre DSPU):
Zhotoviteľ zabezpečí a dodá pre objednávateľa inžiniersku činnosť pre účely vypracovania projektovej 
dokumentácie tak, že zabezpečí kladné vyjadrenia všetkých dotknutých orgánov a organizácii a správcov 
inžinierskych sietí, ako aj vyjadrenia dotknutých podnikov o existencii trás podzemných vedení alebo 
nadzemných vedení, rádiových trás v mieste stavby a o možnosti rušenia rádiového prenosu potrebných 
pre zabezpečenie vydania stavebného povolenia podľa zákona č. 50/1976 Zb. (ďalej len „stavebný 
zákon“).

2.4 Odborný autorsky dohľad:

Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať pre objednávateľa odborný autorský dohľad (ďalej len „OAD“) 
v rozsahu prílohy č.4 Sadzobníka UNIKA 2023. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať OAD odo dňa
odovzdania staveniska zhotoviteľovi stavby a počas realizácie predmetnej stavby až do doby, kedy 
objednávateľ na základe písomného odovzdávacieho a preberacieho protokolu prevezme stavbu 
od zhotoviteľa stavby, bez vád a nedorobkov.

2.4.1 Zhotoviteľ výkon OAD preukáže zápisom v stavebnom denníku, účasťou na kontrolných dňoch 
a účasťou na preberacom konaní.

2.4.2 Zhotoviteľ vykoná pre objednávateľa OAD v termíne, rozsahu a kvalite vymedzenej v tejto 
zmluve. Zhotoviteľ je povinný poskytnúť objednávateľovi súčinnosť spočívajúcu najmä 
v podaní vysvetlenia vykonania opravy alebo doplnenia Dokumentácie podľa tohto bodu 
zmluvy bezodkladne po doručení požiadavky objednávateľa alebo ním poverenej osoby, 
najneskôr do piatich pracovných dní. V prípade potreby účasti zhotoviteľa pri realizácii stavby 
je zhotoviteľ povinný zúčastniť sa výkonu kontroly v mieste realizácie diela v termíne 
oznámenom mu vopred objednávateľom.

2.4.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať OAD na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo podľa 
pokynov objednávateľa, ako aj v súlade s platnou legislatívou Slovenskej republiky, 
technickými normami a súvisiacimi predpismi. Sadzobníkom pre navrhovanie ponukových 
cien projektových prác a inžinierskych činností (UNIKA 2023) a v súlade so zákonom
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č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch 
v znení neskorších predpisov.

2.4.4 Zhotoviteľ ie povinný :
a) vykonávať OAD osobne, prostredníctvom poverenej osoby je zhotoviteľ oprávnený 

vykonávať OAD len v prípade, ak zhotoviteľom poverenú osobu objednávateľ vopred 
písomne schválil, pričom za túto činnosť zodpovedá v plnom rozsahu vždy zhotoviteľ. 
Zhotoviteľ je povinný objednávateľa o požiadavke na poverenie tretej osoby na výkon OAD 
písomne informovať najmenej tri (3) pracovné dni pred plánovaným vykonaním úkonu OAD 
poverenou osobou. Objednávateľ nie je povinný udeliť zhotoviteľovi súhlas na výkon OAD 
poverenou osobou, čo sa nepovažuje za porušenie jeho zmluvných povinností,

b) pri vykonávaní OAD spolupracovať s objednávateľom, stavebným dozorom, zhotoviteľom 
stavby ako aj s príslušným stavebným úradom a dotknutými orgánmi štátnej správy i 
samosprávy a s ostatnými dotknutými subjektmi, ktoré ustanoví príslušný stavebný úrad 
alebo právne predpisy; výsledky všetkých činností vykonaných podľa tejto zmluvy je 
zhotoviteľ povinný vopred odsúhlasiť s objednávateľom,

c) v rámci OAD vykonávať konzultačnú činnosť v súvislosti s realizáciou stavby a schvaľovať 
materiálové vzorky, kontrolu kvality prác pred ich zakrytím ako aj kontrolu dielenskej 
dokumentácie zhotoviteľa stavby,

d) na žiadosť objednávateľa predložiť správu o výsledku OAD, ktorá zahŕňa všetky zistenia pri 
výkone OAD počas realizácie stavby Objektov, ako aj po jej dokončení, zdokladované 
v súhrne príslušnou dokumentáciou,

e) zúčastniť sa odovzdania staveniska zhotoviteľovi stavby v termíne určenom objednávateľom,
f) kontrolovať dodržiavanie realizácie Dokumentácie so zohľadnením podmienok stavebného 

povolenia na realizáciu stavby a poskytovanie vysvetlení potrebných pre plynulosť realizácie 
stavby,

g) posudzovať návrhy zhotoviteľa stavby na zmeny a odchýlky stavby z dôvodu potreby 
dodržania technicko-ekonomických parametrov stavby,

h) vyjadrovať sa k požiadavkám zhotoviteľa na výkon naviac prác v súvislosti 
s Dokumentáciou,

i) kontrolovať postup výstavby najmä z technického hľadiska (súlad s Dokumentáciou 
a vydaným stavebným povolením),

j) ak skutočný stav realizácie stavby na stavenisku nezodpovedá Dokumentácii, navrhovať 
technické riešenia vyvolanej zmeny a v prípade potreby spracovať takéto riešenie formou 
zmenovej projektovej dokumentácie so spracovaním zmenového rozpočtu,

k) zúčastňovať sa kontrolných dní pri realizácii stavby v termínoch určených objednávateľom,
l) zúčastniť sa odovzdania a prevzatia stavby alebo jej časti objednávateľom v termíne určenom 

objednávateľom,
m) zúčastniť sa kolaudačného konania a poskytnúť objednávateľovi a ním určeným osobám 

všetku potrebnú súčinnosť na zabezpečenie kolaudácie stavby.

Článok III.
SPÔSOB PLNENIA PREDMETU ZMLUVY

3.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že plnenie podľa tejto zmluvy ako odborná činnosť v rozsahu podľa § 45 
Stavebného zákona, bude vykonávať prostredníctvom fyzických osôb, ktoré disponujú oprávnením na 
výkon takýchto činností podľa príslušných osobitných právnych predpisov. Na splnenie povinnosti podľa 
predchádzajúcej vety, je zhotoviteľ povinný predložiť platné oprávnenia na výkon činnosti v rozsahu 
plnenia podľa tejto zmluvy, vydané podľa osobitných predpisov a zároveň predložiť zmluvy uzatvorené 
s osobami, ktorých technickými a odbornými kapacitami zhotoviteľ preukáže svoju technickú a/alebo 
odbornú spôsobilosť, a to po celú dobu trvania platnosti a účinnosti tejto zmluvy.

3.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje predložiť objednávateľovi platné oprávnenia a platné písomné zmluvy podľa bodu
3.1, najneskôr pred podpisom tejto zmluvy. V prípade, ak zhotoviteľ uvedenú povinnosť nesplní, považujú 
zmluvné strany túto povinnosť za podstatné porušenie zmluvy.
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3.3 Zhotoviteľ je povinný písomne alebo e-mailom upozorniť objednávateľa bez zbytočného odkladu na
nevhodnú povahu pokynov a podkladov daných mu objednávateľom na vykonanie diela, ak zhotoviteľ 
mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti. i

3.4 V prípade nesúhlasných vyjadrení ktoréhokoľvek z dotknutých orgánov a organizácii, je zhotoviteľ 
povinný bezodkladne, najneskôr do desať (10) pracovných dní odo dňa doručenia nesúhlasného stanoviska 
alebo vyjadrenia zhotoviteľovi, na vlastné náklady prepracovať, upraviť, opraviť a/alebo doplniť 
Dokumentáciu uvedenú v článku II. bod 2.2 tejto zmluvy, a to spôsobom a v rozsahu požadovanom na 
dosiahnutie vydania súhlasných vyjadrení všetkých dotknutých orgánov a organizácii.

3.5 V prípade, že po podaní žiadosti o vydanie stavebného povolenia, príslušný stavebný úrad vyzve 
objednávateľa na doplnenie podanej žiadosti, a to z dôvodu chýbajúcich súhlasných vyjadrení dotknutých 
orgánov a organizácii, čím bude preukázané, že zhotoviteľ nesplnil svoju zmluvnú povinnosť v zmysle 
článku II. bod 2.3 tejto zmluvy, na základe písomnej žiadosti objednávateľa a v lehote ním stanovenej, je 
zhotoviteľ povinný chýbajúce súhlasné vyjadrenia dotknutých orgánov a organizácii objednávateľovi včas 
a riadne predložiť. O odovzdaní a prevzatí chýbajúcich vyjadrení v zmysle predchádzajúcej vety, bude 
vyhotovený preberací protokol.

3.6 Zmeny predmetu zmluvy v priebehu vypracovávania Dokumentácie podľa článku H. tejto zmluvy oproti 
dohodnutému rozsahu, a to najmä z dôvodu zmeny príslušnej legislatívy, alebo vydaním rozhodnutí 
príslušných správnych orgánov, a ďalších zmien, ktoré ovplyvnia termín odovzdania alebo cenu diela 
objednávateľ zohľadní upravením termínu odovzdania a ceny diela dodatkom ku zmluve uzatvoreným 
v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní.

3.7 Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou predmetu zmluvy, že sú 
mu známe všetky potrebné technické, kvalitatívne a iné podmienky k vypracovaniu požadovanej 
Dokumentácie a že disponuje takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú k plneniu predmetu 
tejto zmluvy potrebné.

3.8 Zhotoviteľ berie na vedomie, že kvalitou diela sa pre účely zmluvy rozumie vyhotovenie diela v súlade 
s požiadavkami uvedenými v tejto zmluve a platnými právnymi predpismi, so zohľadnením ust. § 46 
Stavebného zákona, v zmysle ktorého zhotoviteľ zodpovedá za úplnosť a správnosť spracovanej 
dokumentácie podľa § 45 ods. 2 Stavebného zákona a rovnako za realizovateľnosť stavby podľa 
zhotoviteľom vypracovaného projektu. Ak dielo nebude spĺňať ktorúkoľvek z uvedených požiadaviek 
kvality, ide o vadu diela, ktorú je zhotoviteľ povinný odstrániť na vlastné náklady.

3.9 Zhotoviteľ, ak má v záujme zadať časť Diela subdodávateľom, je povinný pri podpise tejto zmluvy uviesť 
údaje o všetkých známych subdodávateľoch, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu 
meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Zoznam subdodávateľov zadefinovaných pri podpise 
tejto zmluvy, s uvedením predmetu a rozsahu subdodávok, sa stane Prílohou č.l tejto zmluvy.

3.10 Zhotoviteľ, ak bude mať záujem zadať určitú časť Diela ďalšiemu subdodávateľovi, ktorý nebol 
definovaný v zozname pri podpise tejto zmluvy, resp. ak bude mať záujem zmeniť subdodávateľa, 
uvedeného v zozname pri podpise zmluvy, počas plnenia predmetu tejto zmluvy, môže tak urobiť až po 
odsúhlasení objednávateľom. Zmenu subdodávateľa oznámi objednávateľovi najneskôr 5 kalendárnych 
dní pred vykonaním zmeny. Doplnenie subdodávateľa, resp. zmena subdodávateľa sa po odsúhlasení 
objednávateľom zapíše do zoznamu subdodávateľov, ktorý je Prílohou č.l tejto zmluvy.

Článok IV.
ČAS A MIESTO PLNENIA

4.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že vypracuje a odovzdá objednávateľovi bez vád a nedorobkov predmet plnenia 
v nasledovných termínoch:

4.1.1 DSP podľa bodu 2.2 zmluvy: do 60 dní
4.1.2 Inžinierska činnosť pre DSP podľa bodu 2.3 zmluvy: do 6 týždňov od dodania DSP podľa bodu,

2.2 zmluvy
4.1.3 Odborný autorský dohľad podľa bodu 2.4 zmluvy: odo dňa odovzdania staveniska,

počas realizácie stavby až do prevzatia! 
stavby objednávateľom od zhotoviteľa bez 
vád a nedorobkov ,

4.2 Miestom odovzdania a prevzatia predmetu plnenia podľa bodu 2.1 ,2.2 a 2.3 je sídlo objednávateľa. 
O odovzdaní a prevzatí predmetu plnenia v lehote a spôsobom podľa bodu 4.1, ods. 4.1.1,4.1.2 a 4.1.3 
budú vyhotovené preberacie protokoly, ktoré podpíšu oprávnení zástupcovia oboch zmluvných strán (ďalej 
v texte aj len „preberací protokol“). Preberacie protokoly budú tvoriť prílohu faktúr vystavených
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zhotoviteľom podľa článku VI. bod 6.5 tejto zmluvy. Zhotoviteľ informuje objednávateľa o pripravenosti 
diela alebo jeho časti na odovzdanie (písomne alebo e-mailom), na základe čoho objednávateľ oznámi 
zhotoviteľovi presný termín odovzdania diela, ktorý je pre zmluvné strany záväzný.

4.3 V prípade, že predmet plnenia (alebo jeho časť) bude mať v čase jeho odovzdávania vady, údaje 
o špecifikácií jednotlivých vád spolu s lehotami na ich odstránenie budú uvedené v preberacom protokole, 
s tým, že predmet plnenia sa nepovažuje do odstránenia vytýkaných vád za odovzdaný. Ak nebude lehota 
na odstránenie vád určená v preberacom protokole, záväzná je lehota určená objednávateľom. 
O odovzdaní a prevzatí predmetu plnenia po odstránení jeho vád a nedorobkov, bude zmluvnými stranami 
spísaný dodatočný preberací protokol, v ktorom zhotoviteľ vyhlási, že vady diela vytknuté 
objednávateľom v preberacom protokole boli riadne odstránené. Dielo alebo jeho časť sa považuje za 
prevzaté podpisom preberacieho protokolu zo strany objednávateľa a v prípade, ak sú v preberacom 
protokole vytknuté akékoľvek vady alebo nedostatky diela, až dňom podpisu dodatočného preberacieho 
protokolu objednávateľom. Podpisom preberacieho protokolu a/alebo dodatočného preberacieho 
protokolu nie je dotknutý nárok objednávateľa uplatniť si voči zhotoviteľovi vady a iné nedostatky diela 
alebo jeho časti. Objednávateľ nie je povinný dielo alebo ktorúkoľvek jeho časť prevziať a podpísať 
preberací protokol alebo dodatočný preberací protokol v prípade, ak dielo alebo jeho časť vykazuje vady, 
ktoré spôsobujú nepoužiteľnosť alebo nefunkčnosť diela na zmluvne dohodnutý účel.

4.4 Nebezpečenstvo škody na Dokumentácii znáša po celú dobu realizácie diela zhotoviteľ. Nebezpečenstvo 
škody na Dokumentácii a vlastnícke právo k dielu prechádza na objednávateľa momentom prevzatia diela 
od zhotoviteľa v súlade s bodom 4.3. tohto článku zmluvy.

Článok V.
SÚČINNOSŤ OBJEDNÁVATEĽA

5.1 Objednávateľ je povinný, na základe riadne doručenej žiadosti, poskytnúť zhotoviteľovi všetku potrebnú 
súčinnosť, informácie, podklady ako aj dokumenty, ktoré sú nevyhnutne potrebné pre vypracovanie 
Dokumentácie a plnenie ostatných ustanovení predmetnej zmluvy. Požadovaná dokumentácia bude 
zhotoviteľovi odovzdaná protokolárne a odo dňa odovzdania začne plynúť čas plnenia podľa bodu 4.1.1 
Žiadosť bude zaslaná objednávateľovi v elektronickej podobe, a to e-mailom súčasne na e-mailové adresy
objednávateľa: dominik.burv@banskabvstrica.sk.__________ milan.ziak@banskabvstrica.sk.
ivan.drgona@banskabvstrica.sk

5.2 Po dobu preukázaného omeškania sa objednávateľa s poskytnutím súčinnosti podľa ods. 5.1, nie je 
zhotoviteľ v omeškaní s plnením tej časti zmluvných povinností, na ktorú je nesplnenie povinnosti 
objednávateľa poskytnúť zhotoviteľovi súčinnosť viazané.

Článok VI.
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

6.1 Cena bola stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 
a vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov.

6.2 Cena za predmet plnenia špecifikovaný v článku 11. tejto zmluvy bola medzi zmluvnými stranami 
dohodnutá na sumu celkom vo výške 82 680 € s DPH(slovom: osemdesiatdvatisícšesťstoosemdesiat eur s 
DPH). Predmet plnenia pozostáva z nasledovných položiek :

Cena v EUR Cena v EUR
Názov časti

(bez DPH)
DPH

(s DPH)

1 .Vypracovanie projektového energetického 
hodnotenia budovy pred a po realizácií 
opatrení

2 000 400 2 400

2.DSP v podrobnosti realizačného 
projektu. 65 000 13 000 78 000

3.Inžinierska činnosť pre DSP. 1 000 200 1 200
4. Odborný autorsky dohľad. 900 180 1 080
SPOLU : 68 900 13 780 82 680
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6.3 Zhotoviteľ upozorní na skutočnosť, že je, alebo nie je platcom DPH. Ak sa zhotoviteľ stane platiteľom 
DPH počas trvania zmluvy, cena dohodnutá v zmluve nebude zvýšená, bude upravená na základ dane 
a sadzbu DPH.

6.4 Cena uvedená v bode 6.2 sa považuje za konečnú cenu počas trvania platnosti a účinnosti tejto zmluvy 
a sú v nej zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa súvisiace s plnením predmetu tejto zmluvy.

6.5 Na základe dohody zmluvných strán, cena za predmet plnenia podľa tejto zmluvy bude uhradená na 
základe jednotlivých faktúr vystavených zhotoviteľom. Cena za predmet plnenia podľa bodu 6.2., položka 
č. 1, č.2, č.3 bude uhradená po dodaní predmetu zmluvy a jeho prevzatí objednávateľom. Cena za výkon 
OAD podľa položky č. 4 bude uhradená samostatne po jeho vykonaní a potvrdení. Zhotoviteľje oprávnený 
vystaviť faktúru v lehote do siedmych (7) dní odo dňa podpísania preberacieho protokolu v zmysle 
článku IV. bod 4.2 tejto zmluvy;

6.6 Objednávateľ výslovne súhlasí so zasielaním faktúry/faktúr v printovej podobe, a to na adresu sídla 
objednávateľa uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Faktúra sa považuje za doručenú, dňom jej riadneho 
doručenia na adresu sídla objednávateľa.

6.7 Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť zhotoviteľovi fakturovanú sumu do tridsiatich (30) dní odo dňa riadneho 
doručenia faktúry, a to na bankový účet zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. Pre tento účel sa za 
deň úhrady považuje dátum odpísania uhrádzanej sumy z účtu objednávateľa.

6.8 Ak faktúra bude obsahovať nesprávne a/alebo neúplné údaje, objednávateľ je oprávnený vrátiť ju 
zhotoviteľovi na prepracovanie s uvedením vytýkaných nedostatkov. Zhotoviteľ je povinný faktúru podľa 
charakteru nedostatku opraviť alebo vystaviť novú. Vrátením faktúry neplynie lehota jej splatnosti 
a objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou ceny diela alebo jej časti. Nová lehota splatnosti začína plynúť 
dňom doručenia novej alebo opravenej faktúry objednávateľovi podľa bodu 6.6. zmluvy.

Článok VII.
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, ZÁRUČNÁ DOBA

7.1 Zhotoviteľ sa pri plnení predmetu tejto zmluvy zaväzuje dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, 
technické normy a ustanovenia tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa bude riadiť Dokumentáciou, Prílohou č. 2 
a Prílohou č.3 cenníka UNIKA 2023, pokynmi objednávateľa, zápismi a dohodami oprávnených 
pracovníkov zmluvných strán, ako aj rozhodnutiami a vyjadreniami príslušných orgánov a organizácií 
a účastníkov stavebného konania. V Dokumentácii nie je možné uvádzať obchodné mená a technické 
špecifikácie, ktoré by odkazovali na konkrétneho výrobcu, ale iba ich opis, parametre, vlastnosti a pod..

7.2 Zhotoviteľ je povinný:
a) vyhotoviť Dokumentáciu s potrebnou odbornou starostlivosťou,
b) vyhotoviť Dokumentáciu v objednávateľom požadovanom rozsahu, včas a bez vád,
c) bezodkladne informovať objednávateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na 

vypracovanie Dokumentácie (alebo jej časti) a/alebo na termín jej dokončenia a/alebo riadneho 
odovzdania diela a to bezodkladne, najneskôr do troch (3) pracovných dní od skutočnosti, ktorá 
zakladá dôvod podľa tohto odseku zmluvy, inak sa má za to, že dielo bude vykonané v súlade so 
zmluvou riadne a včas

d) po splnení predmetu tejto zmluvy vrátiť objednávateľovi všetky podklady a dokumenty, ktoré mu 
boli poskytnuté v súvislosti s plnením zmluvy a to najneskôr do troch (3) pracovných dní.

7.3 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dokumentácia (ako aj jej jednotlivé časti), bude mať vlastnosti dojednané 
v tejto zmluve a bude zodpovedať požiadavkám stanoveným touto zmluvou, technickými normami 
a platnými právnymi predpismi.

7.4 Zhotoviteľ poskytuje na Dokumentáciu (a jej jednotlivé časti) záruku v trvaní šesťdesiat (60) mesiacov; 
záručná doba začne plynúť od prevzatia diela alebo jeho časti objednávateľom v zmysle článku FV. bod
4.2 tejto zmluvy. Zhotoviteľ počas trvania záručnej doby v prípade vznesenia požiadavky objednávateľa 
na aktualizáciu rozpočtu na cenovú úroveň v čase vznesenia požiadavky vykoná túto aktualizáciu. 
Predmetná aktualizácia rozpočtu bude realizovaná v prípade, že obstarávate!’ z objektívnych príčin pristúpi 
k začatiu verejného obstarávania zhotoviteľa stavebných prác navrhnutých Dokumentáciou v ďalšom roku 
po dodaní Dokumentácie v zmysle tejto zmluvy. Prípadná aktualizácia rozpočtuje zahrnutá v cene diela 
v zmysle tejto zmluvy.

7.5 Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má Dokumentácia (alebo jej časť) v okamihu, keď prechádza 
nebezpečenstvo škody na objednávateľa v zmysle tejto zmluvy, a to aj v prípade, keď sa vada stane 
zjavnou až po tomto okamihu. Zhotoviteľ zároveň zodpovedá za akúkoľvek vadu Dokumentácie ( alebo
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jej časti), ktorá sa vyskytne aj po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak táto vada vznikne 
v dôsledku porušenia povinností zhotoviteľa v zmysle tejto zmluvy.

7.6 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady Dokumentácie, ktoré boli spôsobené použitím podkladov a vecí 
poskytnutých objednávateľom a zhotoviteľ ani pri vynaložení všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich 
nevhodnosť, alebo na ňu upozornil objednávateľa a ten na ich použití trval.

7.7 Objednávateľ sa zaväzuje, že vadu Dokumentácie (alebo jej časti) uplatní písomne u zhotoviteľa 
bezodkladne po jej zistení. Oznámenie objednávateľa o vadách ( reklamácia) musí obsahovať:

a) číslo predmetnej zmluvy,
b) označenie reklamovanej časti Dokumentácie,
c) popis vady,

(ďalej v texte len „reklamácia“).
7.8 Zhotoviteľ je povinný odstrániť vadu Dokumentácie (alebo jej časti) v lehote päť (5) pracovných dní odo 

dňa doručenia reklamácie zhotoviteľovi.
7.9 V prípade objektívnej nemožnosti dodržania termínu stanoveného v bode 7.8 (napr.: v zložitého a/alebo 

náročného procesu odstránenia vady a pod.), zhotoviteľ je povinný objednávateľa o tejto skutočnosti 
bezodkladne informovať, a to prostredníctvom elektronickej pošty, e-mailom na adresy poverených 
zamestnancov objednávateľa uvedené v záhlaví tejto zmluvy. Zhotoviteľ je v takom prípade zároveň 
povinný oznámiť objednávateľovi predpokladaný časový rámec odstránenia vady, ktorý nie je pre 
objednávateľa záväzný. O odstránení vady je zhotoviteľ povinný objednávateľa bezodkladne informovať.

7.10 V prípade, ak zhotoviteľ neodstráni vadu Dokumentácie (alebo jej časti) v lehote stanovenej v odseku 
7.8, a/alebo v odseku 7.9. tohto článku, objednávateľ je oprávnený:

a) vady odstrániť prostredníctvom tretej osoby na náklady zhotoviteľa a/alebo
b) požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo
c) požadovať od zhotoviteľa uhradenie škody, ktorá mu vznikla v dôsledku vád Dokumentácie (alebo 

jej časti).

Ustanovením tohto bodu zmluvy nie je dotknuté oprávnenie objednávateľa uplatniť si voči zhotoviteľovi 
ďalšie nároky z vád diela.

7.11 Zhotoviteľ je povinný uzatvoriť zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú projektovou 
činnosťou (ďalej v texte len „poistná zmluva“) a to do výšky poistného krytia najmenej ceny diela 
v zmysle tejto zmluvy článku VI. 6.2.

7.12 Poistnú zmluvu v zmysle ods. 7.11, príp. potvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy a doklad o úhrade 
poistnej sumy je zhotoviteľ povinný predložiť objednávateľovi najneskôr v deň podpísania predmetnej 
zmluvy. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť platnosť a účinnosť poistnej zmluvy uzatvorenej v zmysle ods. 
7.11 po celú dobu platnosti a účinnosti tejto zmluvy.

Článok VHL
SANKCIE ZA PORUŠENIE ZMLUVY

8.1 V prípade, že zhotoviteľ poruší svoju zmluvnú povinnosť na ktorej splnenie sa zaviazal v článku II. ods.
2.1 až 2.4 tejto zmluvy, objednávateľ je oprávnený uplatniť si voči zhotoviteľovi nárok na zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške 0,1% z ceny jednotlivého porušenia zmluvnej povinnosti za každý deň 
omeškania s plnením, a to samostatne, za každé jednotlivé porušenie zmluvnej povinnosti.

8.2 V prípade, že zhotoviteľ poruší svoju zmluvnú povinnosť na ktorej splnenie sa zaviazal v článku VII. ods.
7.8 tejto zmluvy, objednávateľ je oprávnený uplatniť si voči zhotoviteľovi nárok na zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 0,1% z ceny jednotlivého porušenia zmluvnej povinnosti za každý deň omeškania 
s plnením, a to samostatne, za každé jednotlivé porušenie zmluvnej povinnosti.

8.3 V prípade, že objednávateľ poruší svoju zmluvnú povinnosť, na ktorej plnenie sa zaviazal v článku VI. 
bod 6.7 tejto zmluvy, zhotoviteľ je oprávnený uplatniť si voči objednávateľovi nárok na zaplatenie úroku 
z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy, a to za každý aj začatý deň omeškania s úhradou.

8.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že splnením povinnosti zaplatiť zmluvnú pokutu podľa bodu 8.1, 8.2 
a 8.3 nezanikajú povinnosti zmluvných strán, plnenie ktorých je zabezpečené dohodou o zmluvnej pokute.

8.5 Dohodou o zmluvnej pokute nie je dotknuté právo zmluvných strán na náhradu škody. V prípade vzniku
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škody je ktorákoľvek zo zmluvných strán oprávnená nárokovať s i jej náhradu vo výške presahujúcej výšku 
zmluvnej pokuty.

8.6 Objednávateľ má právo pri uplatňovaní zmluvných pokút a/alebo iných peňažných nárokov voči 
zhotoviteľovi započítať takého pohľadávky jednostranným právnym úkonom s akoukoľvek (aj 
nesplatnou) pohľadávkou zhotoviteľa voči objednávateľovi.

8.7 Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa, previesť svoje práva 
a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy, alebo ich časť, na tretiu osobu. Absencia písomného súhlasu 
objednávateľa podľa predchádzajúcej vety spôsobuje neplatnosť takéhoto právneho úkonu vykonaného 
zhotoviteľom. Nahradenie pôvodného zhotoviteľa novým zhotoviteľom je zmenou tejto zmluvy, ktorú 
je možné vykonať výlučne na základe písomného dodatku a v súlade s ust. § 18 ods. 1 písm. d) zákona 
o verejnom obstarávaní.

8.8 Zhotoviteľ nie je oprávnený postúpiť na tretiu osobu akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté voči 
objednávateľovi na základe a/alebo v súvislosti s touto zmluvou a/alebo v súvislosti s plnením záväzkov 
podľa tejto zmluvy.

Článok IX.
DOBA TRVANIA ZMLUVY

9.1 Predmetná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s ust. § 5a ods.l zákona o slobodnom 
prístupe k informáciám v spojení s ust. § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov.

9.2 Predmetná zmluva zanikne:

9.2.1 splnením predmetu zmluvy v lehote/lehotách podľa článku IV., bod 4.1 tejto zmluvy

9.2.2 dohodou zmluvných strán ku dňu uvedenému v takejto dohode;

9.2.3 odstúpením od zmluvy, z dôvodov uvedených v zmluve a/alebo v zákone a/alebo v prípade 
podstatného porušenia tejto zmluvy, pričom za podstatné porušenie zmluvy pôjde v prípadoch 
ak :
a) zhotoviteľ aj napriek písomnému upozorneniu objednávateľa, s upozornením na možnosť 

odstúpenia od zmluvy, nesplní svoje zmluvné povinnosti, na splnenie ktorých sa zaviazal 
v zmysle článku II. bod 2.1 až 2.4, článku III. bod 3.1. až 3.5, článku IV. bod 4.1., ods. 4.1.1. 
až 4.1.4., článku VII. bod 7.1 až 7.3. a body 7.8, 7.11 a 7.12, a/alebo v článku X. bod 10.1., 
10.2, 10.8. tejto zmluvy riadne a včas, ak zhotoviteľ uvedenú povinnosť nesplní ani do desať 
(10) dní od doručenia písomného upozornenia objednávateľa zhotoviteľovi;

b) objednávateľ aj napriek písomnému upozorneniu zhotoviteľa, s upozornením na možnosť 
odstúpenia od zmluvy, nesplní svoje zmluvné povinnosti, na plnenie ktorých sa zaviazal 
v zmysle článku VI. ods. 6.7 tejto zmluvy;

9.2.4 odstúpením objednávateľa od zmluvy v prípade, ak v priebehu účinnosti tejto zmluvy bude 
na majetok zhotoviteľa vyhlásený konkurz alebo povolená reštrukturalizácia, alebo ak bude 
zhotoviteľ preukázateľne spĺňať zákonné podmienky na začatie konkurzného alebo 
reštrukturalizačného konania, v zmysle zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii 
v znení neskorších predpisov.

9.2.5 Odstúpenie od zmluvy musí byť písomné a doručené druhej zmluvnej strane. Odstúpením od 
zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy, 
s výnimkou práv na zmluvné a zákonné sankcie (napr. právo na náhradu škody, právo na zmluvnú 
pokutu, atď.), ako aj s výnimkou nároku na náhradu škody a s výnimkou zmluvných ustanovení, 
ktoré na základe prejavu vôle zmluvných strán alebo z dôvodu ich právnej povahy zostávajú 
v platnosti aj po skončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy.

9.2.6 zrušením zmluvy zaplatením odstupného, v prípade ak v priebehu trvania predmetného 
zmluvného vzťahu nastanú na strane zhotoviteľa také okolnosti, pre ktoré nebude schopný plniť 
svoje zmluvné povinnosti; zmluvné strany sa dohodli, že v súlade s ust. § 355 ods. 1 zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník, je zhotoviteľ oprávnený zmluvu zrušiť zaplatením odstupného 
vo výške 20% ( slovom : dvadsať percent) z ceny predmetu plnenia diela, ktoré zhotoviteľ 
v dôsledku zrušenia tejto zmluvy nevykoná;
9.2.6.1 zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ je oprávnený predmetnú zmluvu zrušiť
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zaplatením odstupného aj v prípade, ak vykonal a odovzdal objednávateľovi časť diela, 
za ktoré mu bola zo strany objednávateľa zaplatená alikvotná časť ceny za dielo podľa 
článku VI. bod 6.2 tejto zmluvy; v takom prípade zhotoviteľ zaplatí objednávateľovi 
odstupné vo výške 20% ( slovom : dvadsať percent) z ceny zhotoviteľom nevykonanej 
a neodovzdanej časti predmetu plnenia/diela;

9.2.6.2 k zrušeniu predmetnej zmluvy podľa ods. 9.2.6 dôjde len v prípade, ak budú súčasne 
splnené nasledovné podmienky :

a) zhotoviteľ písomne oznámi objednávateľovi, že využíva svoje právo na zrušenie 
zmluvy - a -

b) zhotoviteľ zaplatí objednávateľovi dohodnuté odstupné;
9.2.6.3 pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že k zrušeniu tejto zmluvy podľa ods. 9.2.6 

dôjde len v prípade kumulatívneho splnenia podmienok uvedených v ods. 9.2.6.2 tohto 
článku zmluvy.

Článok X.
OSOBITNÉ USTANOVENIA

10.1 Zhotoviteľ je povinný zvolať zasadnutie výrobného výboru v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy, 
a to v rozsahu najmenej raz mesačne, pre účely umožniť objednávateľovi výkon kontroly nad realizáciou 
diela.

10.2 Zhotoviteľ je povinný zvolať prvé zasadnutie výrobného výboru najneskôr do dvadsiatich (20) 
pracovných dní od doručenia výzvy objednávateľa zhotoviteľovi a následne v intervaloch podľa bodu
10.1. tohto článku, na ktorom predloží objednávateľovi rozpracovanosť Dokumentácie tak, aby bolo 
možné vecne a technicky posúdiť a skontrolovať rozsah a postup pri vykonávaní prác na Dokumentácii; 
každé ďalšie zasadnutie výrobného výboru sa bude konať spravidla v prvý (1.) týždeň príslušného 
kalendárneho mesiaca.

10.3 Na zasadnutiach výrobného výboru sú povinní zúčastniť sa oprávnení zástupcovia oboch zmluvných 
strán.

10.4 Zhotoviteľ je povinný pozvať objednávateľa na zasadnutie výrobného výboru písomne alebo 
prostredníctvom e-mailu v lehote najneskôr päť (5) dní pred uskutočnením zasadnutia výrobného 
výboru, s uvedením miesta a času konania výrobného výboru. V prípade nedodržania lehoty podľa 
predchádzajúcej vety zhotoviteľom, nie je objednávateľ povinný sa výrobného výboru zúčastniť, čo sa 
nepovažuje za porušenie jeho povinností podľa zmluvy. V prípade, ak sa objednávateľ, v odôvodnených 
prípadoch, nemôže výrobného výboru zúčastniť v termíne oznámenom mu zhotoviteľom, informuje 
o tejto skutočnosti zhotoviteľa (e-mailom) a zhotoviteľ je povinný navrhnúť objednávateľovi náhradný 
termín.

10.5 Zhotoviteľ je povinný na každom zasadnutí výrobného výboru predložiť objednávateľovi rozpracovanosť 
diela tak, aby ho bolo možné vecne a technicky posúdiť a skontrolovať. Zhotoviteľ je povinný na každom 
zasadnutí výrobného výboru informovať objednávateľa o priebehu a výsledku rokovaní s príslušnými 
orgánmi a právnickými osobami, ktorí sú správcami resp. vlastníkmi príslušných sietí a dotknutými 
podnikmi podľa zákona č. 351/2011 Z. z. o elektronických komunikáciách v platnom znení a ďalšími 
účastníkmi územného a stavebného konania.

10.6 Zo zasadnutia výrobného výboru zhotoviteľ vypracuje podrobný zápis obsahujúci prípadné pokyny 
objednávateľa, pričom obsah zápisu musí odsúhlasiť zástupca objednávateľa. Objednávateľ je oprávnený 
v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy aktívne vstupovať do jeho tvorby, udeľovať zhotoviteľovi 
pokyny a/alebo požadovať zmeny v zhotoviteľom navrhnutých riešeniach. Zápisy budú tvoriť súčasť 
podkladovej časti Dokumentácie. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany uvádzajú, že akékoľvek 
zmeny, ktoré by mali vplyv na zmenu obsahu tejto zmluvy, ako je najmä zmena rozsahu diela, ceny diela, 
termínov realizácie diela musia byť vykonané formou písomného dodatku k zmluve v súlade so zákonom 
o verejnom obstarávaní.

10.7 Objednávateľ sa zaväzuje pristúpiť na zmenu záväzku v prípade, ak po nadobudnutí účinnosti tejto 
zmluvy, dôjde k zmene príslušnej legislatívy alebo v prípade, ak rozhodnutia príslušných správnych 
orgánov budú mať vplyv na predmet plnenia alebo v prípade, ak objednávateľ v súvislosti s predmetom 
plnenia uplatní voči zhotoviteľovi nové požiadavky. Zmena záväzku podľa predchádzajúcej vety musí 
byť v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní.
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10.8 Ak počas verejného obstarávania na výber zhotoviteľa stavby budú objednávateľovi doručené prípadné 
žiadosti o vysvetlenie k upresneniu súťažných podkladov týkajúcich sa diela, najmä projektovej 
dokumentácie a rozpočtu, je zhotoviteľ povinný poskytnúť k týmto žiadostiam na vlastné náklady, 
písomné vysvetlenie a toto doručiť objednávateľovi do štyridsaťosem (48) hodín od obdržania 
požiadavky od objednávateľa na podanie vysvetlenia. Zhotoviteľ sa zaväzuje neposkytovať informácie o 
predmete zmluvy priamo uchádzačom. Porušenie ktorejkoľvek povinnosti podľa tohto bodu sa považuje 
za podstatné porušenie zmluvy.

Článok XI.
LICENCIA

11.1 Zmluvné strany potvrdzujú, že Dokumentácia (a jej časti) vyhotovená zhotoviteľom je predmetom 
ochrany podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov.

11.2 Zhotoviteľ poskytuje objednávateľovi vecne, časovo a územne neobmedzenú licenciu (súhlas) na 
používanie diela v súlade s ust. § 19 ods. 4 Autorského zákona, a to najmä na spracovanie diela, vrátane 
úpravy diela (najmä pre účely doplnenia požiadaviek a potrieb objednávateľa a potreby bližšieho 
rozpracovania diela pre účely súvisiaceho projektu), rozširovanie, rozmnožovanie, preklad, 
sprístupňovanie a spracovanie Dokumentácie (alebo jej časti) akýmkoľvek spôsobom, vrátane použitia 
diela pri výbere zhotoviteľa stavby, ako aj na verejné vystavenie diela v sídle objednávateľa alebo na 
webovom sídle objednávateľa. Súčasťou zhotoviteľom udelenej licencie je aj výhradné právo 
objednávateľa voľne upravovať alebo zabezpečiť úpravu Dokumentácie (alebo jej časti) treťou osobou 
alebo inak spracovať alebo zabezpečiť spracovanie alebo doplnenie Dokumentácie (alebo jej časti).

11.3 Zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi výhradnú licenciu. Licencia sa udeľuje vo vzťahu k Dokumentácii 
ako celku ako aj k akejkoľvek jej časti.

11.4 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že cena za udelenú licenciu je zahrnutá v cene za predmet plnenia, 
uvedenej v článku VI. bod 6.2 tejto zmluvy

11.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že odovzdaním diela objednávateľovi v súlade s touto zmluvou a ani udelením 
licencie podľa tohto článku neboli porušené práva ani iné oprávnené záujmy tretích osôb.

11.6 Ak zhotoviteľ uskutočnením diela alebo jeho realizáciou, prípadne realizáciou jeho časti, ktorá bude 
predstavovať autorské dielo, poveril tretiu osobu, je zhotoviteľ povinný zabezpečiť, aby mu táto osoba 
udelila licenciu a/alebo sublicenciu na jeho použitie v rozsahu rovnakom ako je uvedené v tomto článku 
zmluvy tak, aby licenciu (sublicenciu) bol oprávnený udeliť objednávateľovi a/alebo previesť ju na 
objednávateľa v súlade s touto zmluvou.

11.7 Zhotoviteľ týmto udeľuje objednávateľovi súhlas na použitie diel tretích strán v rozsahu, v akom mu bol 
udelený. Zhotoviteľ zodpovedá za porušenie práv inej osoby, t. j. subdodávateľa z priemyselného alebo 
iného duševného vlastníctva v dôsledku použitia autorského diela objednávateľom.

Článok XH.
DORUČOVANIE

12.1 Pokiaľ v tejto zmluve nie je výslovne uvedené inak, zmluvné strany sa dohodli, že všetky písomné 
oznámenia podľa tejto zmluvy budú doručované doporučenou zásielkou a) prostredníctvom pošty, b) 
kuriérom alebo iným vhodným spôsobom, a to na kontaktné adresy zmluvných strán uvedené v záhlaví 
tejto zmluvy, okrem prípadu, ak zmluvná strana preukázateľne oznámila druhej zmluvnej strane zmenu 
kontaktnej adresy.

12.2 Písomnosť sa považuje za doručenú dňom jej prevzatia adresátom alebo ním poverenou osoboú. 
Písomnosť sa považuje za doručenú aj dňom márneho uplynutia úložnej lehoty a to aj v prípade, ak sa 
o uložení zásielky adresát nedozvedel, ako aj vrátením zásielky odosielateľovi s poznámkou, že adresát 
je neznámy, alebo s inou poznámkou obdobného významu a v prípade osobného doručenia alebo 
doručenia kuriérom aj dňom odmietnutia prevzatia zásielky adresátom.

12.3 V prípade komunikácie elektronickou poštou sa zásielka doručuje na e-mailové adresy uvedené v záhlaví 
tejto zmluvy a za doručenú sa považuje okamihom prijatia potvrdenia o doručení elektronickej pošty. 
V prípade nevystavenia potvrdenia o doručení elektronickej pošty sa zásielka odoslaná elektronickou 
poštou považuje za doručenú dňom jej odoslania.
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Článok Xm.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

13.1 Predmetná zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach, z ktorých každé má charakter originálu, 
tri (3) vyhotovenia obdrží objednávateľ a jedno (1) jej vyhotovenie obdrží zhotoviteľ. Zmluva sa spravuje 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a slovenských právnych prepisov, bez použitia kolíznych noriem.

13.2 Zmluvné strany si dohodli ako podmienku platnosti tejto zmluvy, ako aj jej prípadných dodatkov, písomnú 
formu učinenú v listinnej podobe a dohodu v celom rozsahu.

13.3 Meniť alebo doplňovať obsah tejto zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, ktoré budú 
datované, číslované a podpísané oprávnenými osobami za obidve zmluvné strany a ktoré musia byť v 
súlade s § 18 platného zákona o verejnom obstarávaní.

13.4Pre prípad, že sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, táto okolnosť 
nespôsobuje neplatnosť alebo neúčinnosť ostatných ustanovení zmluvy a zmluvné strany sú povinné 
nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým, svojim obsahom najbližšie vystihujúcim účel, ktorý 
zmluvné strany chceli v čase uzatvárania zmluvy dosiahnuť.

13.5 Pre prípad, že po dobu trvania tohto zmluvného vzťahu dôjde k akejkoľvek zmene v identifikačných 
údajoch zmluvných strán uvedených v záhlaví tejto zmluvy, každá zo zmluvných strán je povinná 
oznámiť takúto zmenu druhej zmluvnej strane, a to bezodkladne po tom, ako k takej zmene dôjde.

13.6Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť spory prednostne formou uzatvorenia zmieru. V prípade, že sa spor 
nevyrieši uzatvorením zmieru, zmluvné strany sú oprávnené predložiť spor na riešenie príslušnému súdu 
v Slovenskej republike.

13.7Zmluvné strany vyhlasujú, že im nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by bránili platne uzavrieť túto 
zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje, zodpovedajú za škodu, ktorá tým druhej zmluvnej strane 
vznikne.

13.8 Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že si text zmluvy riadne prečítali, jeho obsahu porozumeli, sú si 
vedomé všetkých právnych následkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, zmluva vyjadruje ich slobodnú 
a vážnu vôľu bez akýchkoľvek omylov, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

Zoznam príloh:
Príloha č.l: Zoznam subdodávateľov 

Príloha č.2: Poistná zmluva

V Košiciach dňa V Banskej Bystrici dňa

Za zhotoviteľa: Za objednávateľa^:

Ing. Marek Kušnír, PhD. 
OON Design s.r.o. - konateľ

Voan Nosko
primátor mesta Banská Bystrica

B
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Príloha č.l k Zmluve o dielo č. 2558/2023/ORA-IV 
Zoznam subdodávateľov

I

Meno a podrobnosti o 
subdodávateľovi 

(Názov, sídlo, IČO)
Práca určená pre 
subdodávateľa

Osoba oprávnená konať za 
subdodávateľa 

(meno a priezvisko, adresa 
pobytu)

i
% podiel subdodávky 

na celkových 
nákladoch stavby

ERBY-STATIKA 
STAVIEB, s.r.o. 

Matuškova 8 04011 
Košice

IČO: 36595551 Statika Ing. Marián Erby 10,0%
epMP s.r.o. 

Herlianska 1105/96 
093 03 Vranov nad 

Topľou
IČO: 52791459 ELI Ing. Marek Pačuta 10,0%

00,0%

00,0%

00,0%
00,0% |



Príloha č.2 k Zmluve o dielo č. 2558/2023/ORA-IV 
Poistná zmluva

Poistná zmluva č. 411 027 248

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone 
architekta alebo stavebného inžiniera

Poistník: OON Design s.r.o.
Slovenskej jednoty 1699/48, Košice, 040 01 
IČO: 48 208 761
Okr. súd Košice I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 37638/V

Poistený: OON Design s.r.o.
Slovenskej jednoty 1699/48, Košice, 040 01 
IČO: 48 208 761
Okr. súd Košice I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 37638/V

Poisťovateľ:
Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.
Dostojevského rad 4, SK- 815 74 Bratislava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ:2020374862
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. Oddiel: Sa, vložka č.: 196/B

Allianz (flD
Slovenská poisťovňa

profesie





Poistnik:

Poistený:

Poisťovateľ:

3oistné podmienky:

Poistné obdobie:

Územná platnosť: 

| Predmet poistenia:

Poistná suma: 

Spoluúčasť:

Bežné poistné 
s daňou:

Osobitné
dojednania:

Allianz (jfi)
Slovenská poisťovňa

Poistná zmluva č. 411 027 248
OON Design s.r.o.
Slovenskej jednoty 1699/48, Košice, 040 01 
IČO: 48 208 761
Okr. súd Košice I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 37638/V

OON Design s.r.o.
Slovenskej jednoty 1699/48, Košice, 040 01 
IČO: 48 208 761
Okr. súd Košice I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 37638/V

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.
Dostojevského rad 4, SK - 815 74 Bratislava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ: 2020374862
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 196/B

uzatvárajú v zmysle všeobecných záväzných predpisov túto poistnú zmluvu

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone 
profesie autorizovaného architekta

Toto poistenie riadia Všeobecné poistné podmienky Allianz - Slovenskej poisťovne, a.s. pre 
poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone profesie architekta alebo stavebného 
inžiniera (ďalej len „VPP-A“), Doložka P: Profesijná zodpovednosť za škodu - autorizovaný 
architekt (ďalej len „D-P"), Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami (Poistný princíp „Claims Made“) 
(ďalej len „VPP-Z"), Zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami (ďalej len „ZD-Z") a Doložka Z: Zodpovednosť 
za škodu (ďalej len „D-Z"), ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto poistnej zmluvy.

Začiatok poistenia: Poistné obdobie: Koniec poistenia:
15.12.2019 1 rok poistenie je dojednané

00:00 h. na dobu neurčitú

Poistná zmluva dojednaná na dobu neurčitú sa predlžuje o ďalší rok, ak nie je vypovedaná 
najneskôr 6 týždňov pred jeho uplynutím.

Slovenská republika

Zodpovednosť za škodu spôsobenú v súvislosti s výkonom činnosti autorizovaného architekta 
v zmysle zákona 362/2005 Z.z. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných 
inžinieroch

200 000,00 EUR na jednu a všetky poistné udalosti počas poistného obdobia 

5%, minimálne 300,00 EUR pre každú jednu poistnú udalosť

325,00 EUR

1. Za účelom odstránenia akýchkoľvek pochybností sa dojednáva, že v súlade s Článkom 3, 
bodom 1 VPP-A sa poistenie poskytnuté touto poistnou zmluvou vzťahuje výlučne na 
zodpovednosť za náhradu škody spôsobenej porušením profesijných povinností poisteným 
v priamej súvislosti s výkonom profesie poisteného, pričom poisteným sa rozumie štatutár 
alebo zamestnanec poisteného. Poistne je stanovene na základe celkového počtu týchto 
osôb v súlade s rámcovou dohodou dojednanou medzi poisťovateľom a Slovenskou 
komorou architektov. Poistenie sa nevzťahuje na škody vyplývajúce z akéhokoľvek 
porušenia profesijných povinností akéhokoľvek dodávateľa alebo subdodávateľa 
poisteného, či inej osoby ktorú poistený poveril výkonom akejkoľvek činnosti, nezávisle od 
skutočnosti, ä za takto spôsobenú škodu poistený zo zákona zodpovedá alebo 
nezodpovedá.

PZ * • 02' 2*čUnclenvriter: 
ÍS prostred!.ovater:

Mg r Katarína Šutriepkovä. odbor poistenia priemyslu a podnikateľov
RENGiVIIA a s . 53*63. Marcela Burešcvá mobil: 0907 781 320





Allianz ®
Slovenská poisťovňa

Záverečné
ustanovenia: 1. Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len číslovanými písomnými dodatkami 

podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.
2. Spôsoby zániku poistenia dojednaného v tejto poistnej zmluve upravujú VPP-A.
3. Poistnik vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto 

poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto 
poistnej zmluvy podstatnú.

4. Poistnik uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene.
5. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým dotknutá 

účinnosť ostatných ustanovení.
6. Zmluvné strany sa oboznámili s obsahom tejto poistnej zmluvy, porozumeli jej a na znak 

súhlasu ju dobrovoľne podpísali.
7. Táto poistná zmluva sa uzatvára v súlade s podmienkami ustanovenými v zákone č. 

297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a ochrane pred 
financovaním terorizmu

8. Táto poistná zmluva je vypracovaná v dvoch vyhotoveniach, pričom každá zo zmluvných 
strán obdrží jedno vyhotovenie.

9. Poistnik je povinný túto poistnú zmluvu / dodatok k poistnej akceptovať do 30 dni od dátumu 
jej / jeho vystavenia poisťovateľom, uvedeným nižšie. Za deň akceptovania poistnej zmluvy / 
dodatku k poistnej zmluve sa považuje deň preukázateľného doručenia jedného jej / jeho 
oboma stranami podpísaného vyhotovenia poisťovateľovi alebo dátum pripísania 
predpísaného poistného na bankový účet poisťovateľa. V prípade nesplnenia si tejto 
povinnosti sa táto poistná zmluva / dodatok k poistnej zmluve považujú za neuzavreté 
a návrh poistenia stráca platnosť. V prípade, že vyššie uvedenú lehotu nie je z objektívnych 
príčin možné zo strany poistníka dodržať, je možné ju po písomnom potvrdení zo strany 
poisťovateľa predĺžiť (aj emailovou formou).

10. Poistnik prehlasuje, že si je vedomý, že cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalkulovaná 
vrátane peňažného plnenia v zmysle §32 zákona č. 186/2009 Z. z. Cena je stanovená 
v zmysle Zákona NR SR č. 18/1996 Z. z..

11. Poistiteľ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre 
podnikateľské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, 
osôb alebo zodpovednosti za škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo 
inú výhodu, pokiaľ by

I. takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo
II. takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo

III. takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda
poistiteľa vystavili hrozbe sankcií, zákazov, obmedzení alebo porušení vyplývajúcich 
z rozhodnutí Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických 
sankcii, práva alebo predpisov Európskej únie, Spojeného kráľovstva alebo Spojených 
štátov amerických a/alebo by takýmto spôsobom došlo k porušeniu akejkoľvek inej 
príslušnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne záväzného 
právneho predpisu Slovenskej republiky.

Splatnosť
poistného: Bežné poistné je splatné v zmysle vyúčtovania na naše bankové spojenie:

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s., Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 1
Tatra banka, a.s., Hodžovo nám. 3, 811 06 Bratislava
Číslo účtu: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX
Konštantný symbol: 3558
Variabilný symbol: 411 027 248

V zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou prijmov z trestnej činnosti 
a ochrane pred financovaním terorizmu sa dojednáva, že poistnik je povinný uhradiť prvú splátku 
poistného alebo jednorazové poistne celé prostredníctvom účtu, ktorý má klient otvorený 
v úverovej inštitúcii, v opačnom prípade poisťovateľ v zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. vykoná vo 
vzťahu ku klientovi základnú starostlivosť (identifikáciu, monitorovanie, prijatie dodatočných 
opatrení a získanie dodatočných informácii atď).

Prílohy: - Vyúčtovanie k poistnej zmluve
- Oznámenie o spracúvaní osobných údajov
-VPP-A
-D-P
-VPP-Z
-ZD-Z
-D-Z

PZ 411 027 248Underwriter:
Sprostredkovateľ:

Mor Katarína Šutriepkovä. odbor poistenia priemyslu a padnikateiov
RENOív'IA a.s i 53163. Marcela Burešová. mobil: 0907 731 62G





Vyhlásenie
poistníka: Spracúvanie osobných údajov: Svojim podpisom potvrdzujem, že mi boli poskytnuté

informácie vyplývajúce z platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov 
v dokumente Oznámenie o spracúvaní osobných údajov, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto 
poistnej zmluvy. Uvedené informácie sú v úplnom znení uvedené na webovom sídle poisťovateľa. 
Pre prípad, že som uviedol osobné údaje inej osoby zároveň potvrdzujem, že táto osoba mi 
udelila predchádzajúci písomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov poisťovateľom 
na účely podľa platného zákona o poisťovníctve a som si vedomý toho, že som povinný 
preukázať poisťovateľovi kedykoľvek na jeho žiadosť, že disponujem uvedeným písomným 
súhlasom tejto osoby.

V Bratislave, dňa 09.12.2019

/léno a priezvisko: Ing. Marek Kušnír, PhD.

unkcia: Konateľ

podpis a pečiatka poistníka podpis a pečiatka poisťovateľa

Underwriter: Mgr Katarína Šutriepkovä. odbor poistenia onemysiu a podnikatelov
Sprostredkovateľ: RENOMIA a.s. / 53íS3. Msrceis Burešová. mobil 0907 781 620
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Vyúčtovanie k poistnej zmluve č. 411 027 248

Poistnik: OON Design s.r.o.
Slovenskej jednoty 1699/48, Košice, 040 01 
IČO: 48 208 761
Okr. súd Košice I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 37638/V

Druh poistenia: Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone profesie 
autorizovaného architekta

Poistné obdobie: 15.12.2019-14.12.2020

Poistná suma: 200 000,00 EUR na jednu a všetky poistné udalosti počas poistného 
obdobia

Bežné poistné + Daň z poistenia*: 300,93 EUR + 24,07 EUR

Bežné poistné s daňou na úhradu: 325,00 EUR

* Daň z poistenia je vypočítaná vo výške 8% v zmysle zákona č. 213/2018 Z.z. o dani z poistenia 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Bežné poistné je splatné bezodkladne, najneskôr do 23.12.2019 na naše bankové spojenie.

Nasledovné bežné poistné vo výške 325,00 EUR je splatné vždy do 15.12. príslušného 
poistného obdobia na bankové spojenie:

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s., Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 1 
Tatra banka, a.s.
Číslo účtu.
Konštantný symbol: 3558 
Variabilný symbol: 411 027 248

V zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a 
ochrane pred financovaním terorizmu sa dojednáva, že poistnik je povinný uhradiť prvú splátku 
poistného alebo jednorazové poistne celé prostredníctvom účtu, ktorý má klient otvorený v 
úverovej inštitúcii, v opačnom prípade poisťovateľ v zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. vykoná vo 
vzťahu ku klientovi základnú starostlivosť (identifikáciu, monitorovanie, prijatie dodatočných 
opatrení a získanie dodatočných informácií atď).

V Bratislave, dňa 09.12.2019

ICO: 001517 00, IC C

podpis a pečiatka poisťovaf





Allianz ®
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA Slovenská poisťovňa

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi
fyzickými osobami

Článok 1
Úvodné ustanovenia

1 Tieto zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými 
a podnikajúcimi fyzickými osobami (cfalej len .ZD-Z') menia a dopĺňajú Všeobecné poistné 
podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi 
fyzickými osobami Allianz - Slovenskej poisťovne, a.s. účinné odo dna 15.03.2007 (ďalej 
len .VPP-Z‘ poistný princíp Claims - made) v ustanoveniach tu uvedených a sú 
neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

2. Slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto ZD-Z uvedené v úvodzovkách majú pre 
účely tohto poistenia svoj osobitný význam definovaný buď v týchto ZD-Z v čl 2 Výklad 
pojmov alebo vo VPP-Z v čl.2 Výklad pojmov

3. Odchylne od čl. 1 ods. 1 VPP-Z sa poistenie vzťahuje aj na fyzickú osobu, ktorá nie je 
podnikajúcou fyzickou osobou, ak je v poistnej zmluve uvedená ako poistený. Ak je 
v poistnej zmluve uvedená aj .spolupracujúca osoba" podľa čl 2 ods 5 týchto ZD-Z, tak 
.spolupracujúca osoba* je taktiež poistená

Článok 2 
Výklad pojmov

1. .Škoda" je okrem definície v čl. 2 ods 4. pism. a) VPP-Z aj škoda na veci spôsobená 
krádežou .odložených veci zamestnancov' poisteného alebo .vnesených alebo odložených 
veci návštevníkov* poisteného, ak ku krádeži došlo preukázané násilným prekonaním 
prekážky alebo opatrení chrániadch vec pred krádežou.

2. „Odložené veci zamestnancov* sú veci. ktoré odložil .zamestnanec* poisteného pri plnení 
pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s nim na mieste na to určenom alebo na mieste, 
kde sa obvykle odkladajú.

3 .Vnesené alebo odložené veci návštevníkov" sú veci. ktoré vniesla ubytovaná fyzická 
osoba alebo boli pre ňu vnesené do priestorov, ktoré boli vyhradené na ubytovanie alebo 
na uloženie veci alebo ktoré boli za týmto účelom odovzdané poistenému alebo niektorému 
z jeho .zamestnancov", pokiaľ je .poistenou činnosťou“ poskytovanie ubytovacích služieb 
alebo ktoré odložil návštevník poisteného na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa 
obvykle odkladajú a pokiaľ .poistená činnost“ je obvykle spojená s ich odkladaním.

4 „Zamestnanec" je každá fyzická osoba, ktorá je v pracovnoprávnom vzťahu s poisteným 
na základe pracovnej zmluvy alebo na základe dohody o prácach vykonávaných mimo 
pracovného pomeru

5 „Spolupracujúca osoba“ je podnikajúca fyzická osoba oprávnená vykonávať .poistenú 
činnosť* v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorú poistený použil na výkon 
svojej .poistenej činnosti*.

6 „ Vedomá nedbanlivosť" je také konanie alebo opomenutie o ktorom poistený vedel, že 
nim môže .škodu* spôsobiť, ale bez primeraných dôvodov sa spoliehal, že ju nespôsobí.

Článok 3
Zodpovednosť za „škodu“ spôsobenú „poistenou činnosťou“

1 V súlade s čl. 3 ods 2 písm. a) VPP-Z sa poistenie vzťahuje na zodpovednost poisteného 
za .škodu* spôsobenú v súvislosti s .poistenou činnosťou* poisteného uvedenou v poistnej 
zmluve, pričom v prípadoch uvedených v tomto odseku tohto článku ZD-Z sa poistenie 
vzťahuje na zodpovednosť za .škodu* vyplývajúcu, súvisiacu alebo spôsobenú:
a) výkonom vlastníckych práv k nehnuteľnostiam, pokiaľ tieto slúžia na výkon .poistenej 

činnosti' uvedenej v poistnej zmluve.
b) prevádzkovaním sociálnych a rekreačných zariadení pre .zamestnancov“ poisteného 

a organizovaním podnikových podujatí,
c) predvádzaním .výrobkov“ a účasťou na výstavách a veľtrhoch, pokiaľ priamo súvisia 

s .poistenou činnosťou* uvedenou v poistnej zmluve, okrem predvádzania .motorových 
vozidiel*, lietadiel alebo plavidiel.

d) na .odložených veciach zamestnancov* poisteného do .sublimitu* 2 500 EUR na jednu 
škodovú udalosť a maximálne 10 000 EUR za všetky .škodové udalosti“, vzniknuté 
počas jedného poistného obdobia, tým nie je dotknuté obmedzenie rozsahu 
zodpovednosti poisteného za .škodu* na .odložených veciach zamestnancov“, 
ustanovené všeobecne záväzným právnym predpisom. V takom prípade poisťovateľ 
plní iba do výšky ustanovenej príslušným všeobecne záväzným právnym predpisom.

e) na .veciach vnesených alebo odložených návštevníkmi* poisteného do .sublimitu* 
2 500 EUR na jednu škodovú udalosť a maximálne 10 000 EUR za všetky škodové 
udalosti, vzniknuté počas jedného poistného obdobia, tým nie je dotknuté obmedzenie 
rozsahu zodpovednosti poisteného za škodu na vnesených alebo odložených veciach 
návštevníkov, ustanovené všeobecne záväzným právnym predpisom. V takom prípade 
poisťovateľ plní iba do výšky ustanovenej príslušným všeobecne záväzným právnym 
predpisom.

0 držbou zvierat využívaných výlučne na zabezpečenie stráženia prevádzkovaných 
objektov .zamestnancami* poisteného a za podmienky, že objekty slúžia 
k prevádzkovaniu .poistenej činnosti* uvedenej v poistnej zmluve,

g) prevádzkou športového zariadenia alebo zariadenia slúžiaceho na regeneráciu, 
rekondíbu a nachádzajúceho sa v priestoroch ubytovadeho zariadenia, ak je poistený 
oprávnený na tieto činnosti.

h) na prenajatých nehnuteľnostiach, pokiaľ poistený za .škodu* zodpovedá a prenajaté 
nehnuteľnosti používa na výkon .poistenej činnosti“ a to do sublimitu 20 000 EUR. za 
všetky škodové udalosti vzniknuté počas jedného poistného obdobia, pokiaľ nie je 
dohodnuté inak

2 Poisťovateľ nahradí za poisteného nároky na úhradu za poskytnutú zdravotnú 
starostlivosť uplatnené zdravotnými poisťovňami voči poistenému a nároky na náhradu 
vyplatených dávok Sociálnej poisťovne uplatnené voči poistenému za .škodu na 
zdraví*, za ktorú poistený zodpovedá poškodenému; to neplatí ak je poškodený 
zamestnanec poisteného

3. V poistnej zmluve je možné ďalej pripoistiť povinnosť poisťovateľa nahradiť 
za poisteného aj nároky na úhradu za poskytnutú zdravotnú starostlivosť 
uplatnené zdravotnými poisťovňami voči poistenému a nároky na náhradu 
vyplatených dávok Sociálnej poisťovne uplatnené voči poistenému za pracovný 
úraz. za ktorý poistený zodpovedá svojim zamestnancom (ďalej len .regresné 
náhrady“). Odchylne od ä. 4 ods 1 pism. d) VPP-Z sa dojednáva, že 
pripoistenie sa vzťahuje na regresné náhrady, a to do sublimitu uvedeného 
v poistnej zmluve, z celkovej poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve, pre 
jednu a všetky škodové udalosti, vzniknuté počas jedného poistného obdobia
4 Rozšírenie poistného krytia v zmysle ods. 3 tohto článku ZD-Z sa vzťahuje na 
regresné náhrady výlučne len z dôvodu pracovného úrazu zamestnancov 
poisteného za. ktorý poistený zodpovedá, vzniknutého ako následok škodovej 
udalosti, ktorá nastala počas poistnej doby, a súčasne ak regresné náhrady boli 
uplatnené voči poistenému počas poistnej doby

5. V súlade s čl 4 ods. 6 VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje na 
zodpovednosť poisteného za .škodu" vyplývajúcu, súvisiacu alebo spôsobenú:
a) v dôsledku .vedomej nedbanlivosti ‘ poisteného.
b) v dôsledku krádeže notebookov, tabletov. mobilných telefónov, kamier, 

fotoaparátov, plavidiel, lietadiel, .motorových vozidiel* a ich príslušenstva, lyži. 
snowboardov. skútrov, bicyklov alebo navigačných systémov (GPS) 
návštevníkov alebo .zamestnancov“ poisteného.

c) na pamiatkovo a historicky chránených prvkoch umeleckých súčastí 
nehnuteľnosti, pevne spojených s budovou, napr. fresky, štukatúry,

d) na umeleckých dielach historickej hodnoty,
e) stratou veci.
f) vykonávaním skrášľovania tela ozdobným tetovaním, ozdobnou malbou tela - 

bodypating. permanentný make-up, piercing,
g) hospodárskymi zvieratami alebo divokou zverou na lúkach, stromoch, 

záhradných, poľných a lesných kultúrach,
h) osciláciou dodávky elektrickej energie, plynu, tepla, vody.
i) prevádzkovaním zábavných parkov a lunaparkov, cirkusov,
j) v súvislosti s prevádzkovaním letiska a leteckých pozemných zariadení, 

pozemnou obsluhou lietadiel, poskytovaním služieb na vybavenie cestujúcich a 
nákladu v civilnom letectve, poskytovaním leteckých navigačných služieb, 
údržbou pohybových plôch letísk.

k) prenájmom, zapožičaním hnuteľných veci.
l) výrobou, opravou, úpravou, údržbou, skladovaním alebo znehodnocovaním 

zbrani, výzbroje alebo munície akéhokoľvek druhu (vrátane výbušnín, 
ohňostrojov, rozbušiek, nábojov a pod ), požičiavaním, ohodnocovaním zbrani, 
zriaďovaním alebo prevádzkovaním strelníc.

m) prevádzkovaním, vlastníctvom alebo ťažobnými rizikami vyplývajúcimi z vŕtadch 
zariadení pre minerálne oleje alebo ťažbu zemného plynu, naftových rafinérii 
alebo petrochemických továrni.

n) výstavbou, montážou alebo opravou priehrad, hrádzi alebo tunelov mostov, 
razením bani.

o) výrobou plynov,
p) na akýchkoľvek veciach nájomcu, ktoré vlastni, používa alebo prevzal za účelom 

vykonania objednanej činnosti a pod., v priestoroch poisteného, pokiaľ v poistnej 
zmluve nie je dojednaná činnosť prenájom nehnuteľnosti.

q) navzájom medzi .spolupracujúcou osobou" a poisteným,
r) na zdraví dieťaťa, žiaka, ak za škodu zodpovedá škola, školské zanademe 

alebo jasle, ktoré poskytuje dieťaťu, žiakovi výchovu, vzdelávanie alebo 
starostlivosť.

s) v súvislosti s prevádzkovaním prístaviska, výrobou, stavbou, montážou, údržbou, 
rekonštrukciou plavidiel a ich častí,

t) z nanočastíc. nanomateriálov alebo nanotechnológii. Pre účely tejto výluky sa 
nanočasticou rozumie akákoľvek častica s dľžkou aspoň jednej strany kratšou 
než 100 nanometrov, nanomateriálom sa rozumie akýkoľvek materiál obsahujúci 
takéto častice a nanotechnológiou proces vývoja, úpravy, spracovania alebo 
výroby nanočastic alebo nanomateriálov.

Článok 4
Zodpovednosť za „škodu" spôsobenú 

vadným výrobkom

1. Ak je to v poistnej zmluvy výslovne dojednané, poistenie sa vzťahuje na 
zodpovednosť za .škodu* spôsobenú vadným "výrobkom" poisteného

2. V súlade s ä 4 ods 6 VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje na 
zodpovednosť poisteného za .škodu" spôsobenú vadným .výrobkom* poisteného 
vyplývajúcu alebo spôsobenú:
a) poskytovaním počítačových služieb alebo služieb súvisiadch s počítačovým 

spracovaním údajov,
b) výkonom vedeckej, výskumno-vývojovej. analytickej, logistickej, producentskej, 

sprostredkovateľskej, inžinierskej činnosti.
c) .výrobkom* poisteného, ktorým sú: humánne lieky, veterinárne lieky, krv a krvné 

deriváty, vakcíny, poľnohospodárske postreky, umelé hnojivá, insekticídy alebo 
pesticídy.

Článok 5
Záverečné ustanovenia 

Tieto ZD-Z nadobúdajú účinnosť dňom 1.1.2015.



*
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VŠEOBECNÉ POISTNE PODMIENKY
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone profesie architekta alebo stavebného

inžiniera

Článok 1
Úvodné ustanovenia

1. Pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 
výkone profesie architekta alebo stavebného inžiniera 
platia všeobecne záväzné právne predpisy, tieto 
všeobecné poistné podmienky (ďalej len „VPP-A“) a 
zmluvné dojednania, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy.

2. VPP-A sa vzťahujú na poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú pri výkone profesie architekta, stavebného 
inžiniera alebo právnickou osobou s autorizačným 
osvedčením zamestnanca ( ďalej len „poistenie“) 
vykonávajúcich činnosť v súlade s príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi.

3. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz - 
Slovenská poisťovňa, a.s. Poistníkom je osoba, ktorá 
s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je 
v zmluve uvedená fyzická alebo právnická osoba.

Článok 2 
Výklad pojmov

Pre účely tohto poistenia:

1. Jednorázovým poistným je poistné za celú dobu, na 
ktorú bolo poistenie dojednané.

2. Bežné poistné je poistné za dohodnuté poistné obdobie.

3. Architekt, stavebný inžinier sú všetky autorizované 
osoby zapísané v zozname autorizovaných architektov 
alebo autorizovaných stavebných inžinierov vedenom 
Slovenskou komorou architektov alebo Slovenskou 
komorou stavebných inžinierov.

4. Porušenie profesijných povinností znamená 
zanedbanie povinností, omyl, opomenutie alebo čin pri 
výkone profesie poisteného, následkom ktorého môže 
vzniknúť alebo vznikla škoda, ktorá by mohla byť dôvodom 
vzniku práva na poistné plnenie.

5. Výkon profesie znamená všetky odborné činnosti 
v súvislosti s výstavbou, ktoré je poistený oprávnený 
vykonávať pre iných ako architekt, stavebný inžinier alebo 
ako osoba oprávnená tieto činnosti vykonávať.

6. Škoda znamená škodu na zdraví alebo škodu na veci 
vyjadriteľnú v peniazoch a vzniknutú z porušenia 
profesijných povinností poisteného.

7. Škoda na zdraví je akékoľvek telesné poškodenie tretej 
osoby vrátane choroby alebo usmrtenia.

8. Škoda na veci je fyzické poškodenie hmotnej veci tretej 
osoby.

9. Tretie osoby sú všetky osoby, ktoré nie sú zmluvnými 
stranami poistnej zmluvy.

10. Poistnou udalosťou je náhodná udalosť, s ktorou je 
spojený vznik povinnosti poisťovateľa plniť.

11. Vedomá nedbanlivosť je také konanie o ktorom poistený 
vedel, že nim môže škodu spôsobiť, ale bez primeraných 
dôvodov sa spoliehal, že ju nespôsobí

12. Uplatnenie nároku na náhradu škody je akákoľvek 
písomná požiadavka, žaloba, súdne konanie, arbitrážne 
konanie alebo akékoľvek úradné konanie voči poistenému 
týkajúce sa škody spôsobenej porušením profesijných 
povinností poisteného. Akýkoľvek nárok na náhradu škody 
alebo nároky, ktoré priamo alebo nepriamo súvisia s, 
vyplývajú z alebo sú následkom jedného zdroja alebo 
príčiny sa považujú za jeden nárok.

13. Dokumenty sú listiny, závete, zmluvy, mapy, piány, knihy, 
listy, poistné zmluvy, certifikáty, akýkoľvek iný druh 
dokladu písaného, tlačeného alebo rozmnoženého vrátane 
počítačových záznamov, cenných papierov, bankoviek 
alebo iných obchodovateľných nástrojov.

14. Náhrada nákladov právnej obhajoby je náhrada trov 
konania vo veci porušenia profesijných povinností, ktoré je 
poistený povinný uhradiť (znášať).

Článok 3 
Rozsah poistenia

1. Poisťovateľ nahradí za poisteného v rozsahu a za 
podmienok stanovených týmito VPP-A alebo zmluvnými 
dojednaniami poistnej zmluvy akýkoľvek nárok na náhradu 
škody spôsobenej porušením profesijných povinností 
poisteným v priamej súvislosti s výkonom profesie 
poisteného, za ktorú zodpovedá na základe všeobecne 
záväzných právnych predpisov.

2. Poisťovateľovi vznikne povinnosť nahradiť za poisteného 
škodu len vtedy ak:
a) k porušeniu profesijných povinností poisteného došlo 

v čase trvania poistnej doby a zároveň
b) k uplatneniu nároku na náhradu škody voči poistenému 

došlo treťou osobou prvýkrát v čase trvania poistnej 
doby alebo rozšírenej doby možnosti uplatnenia nároku 
a zároveň

c) uplatnenie nároku na náhradu škody voči poistenému 
bolo poisťovateľovi písomne oznámené najneskôr do 
pätnástich dni odo dňa uplatnenia nároku na náhradu 
škody voči poistenému treťou osobou.

3. Za dátum uplatnenia nároku na náhradu škody sa považuje 
deň kedy poistený od poškodeného obdržal prvýkrát 
oznámenie o nároku.

4. Za dátum uplatnenia všetkých nárokov na náhradu škody 
vyplývajúcich zo škody spôsobenej jednej a tej istej osobe 
bude považovaný dátum uplatnenia prvého z týchto 
nárokov voči poistenému.

5. Poistený má právo na náhradu nákladov právnej obhajoby 
v súvislosti s nárokom na náhradu škody uplatneným voči 
poistenému a vyplývajúcim z porušenia profesijných 
povinností.

Poisťovateľ nahradí za poisteného aj náklady 
mimosúdneho vyrovnania nárokov na náhradu škody 
vyplývajúcej z porušenia profesijných povinností, pokiaľ 
tieto boli potrebné k zisteniu zodpovednosti za škodu 
poisteného alebo výšky nároku.

Náklady na právnu obhajobu poisteného v súvislosti 
s porušením profesijných povinnosti a náklady, ktoré 
presahujú odmenu za zastupovanie v Slovenskej republike 
určenej použitím základnej sadzby tarifnej odmeny 
stanovenej platnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi poisťovateľ nahradí len vtedy, pokiaľ sa k tomu 
písomne vopred zaviazal.
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Súčet náhrad škôd, náhrad nákladov na právnu obhajobu 
alebo nákladov mimosúdneho vyrovnania nárokov však 
nesmie presiahnúť poistnú sumu uvedenú v poistnej 
zmluve. Poisťovateľ si vyhradzuje právo vyšetriť, 
preskúmať a mimosúdne vyrovnať akýkoľvek nárok podľa 
vlastného uváženia.

Článok 4
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na akýkoľvek nárok na náhradu 
škody:
a) vzniknutej úmyselným porušením profesijných 

povinnosti alebo v dôsledku vedome nedbanlivého 
porušenia profesijných povinnosti poisteným,

b) vyplývajúcej z porušenia profesijných povinnosti, ktoré 
nastalo pred dňom začatia poistenia,

c) o ktorej poistený vedel alebo vedel o skutočnostiach, 
pred dojednaním poistenia, ktoré viedli k uplatneniu 
nároku na náhradu škody voči poistenému,

d) uplatnený voči poistenému po uplynutí poistnej doby, 
pokiaľ nie je dohodnuté rozšírenie doby možnosti 
uplatnenia nároku,

e) ku ktorej sa poistený zaviazal nad rámec stanovený 
všeobecne záväznými právnymi predpismi a bez 
súhlasu poisťovateľa,

f) vzniknutú v rozpore s dobrými mravmi,
g) pokiaľ poistený nemal autorizačné osvedčenie,
h) spôsobenú činnosťou, ktorá presahuje oprávnenie 

podľa autorizačného osvedčenia,
i) spôsobenú vykonávaním stavebného dozoru,
j) ktorá vznikla následkom konania z funkcie riaditeľa, 

manažéra, spoločníka, akcionára alebo iného člena 
orgánov spoločnosti poisteného. Táto výluka neplatí, 
ak škoda bola spôsobená pri výkone profesie,

k) uplatnený voči poistenému fyzickou alebo právnickou 
osobou, ktorú priamo alebo nepriamo kontroluje, 
prevádzkuje, riadi poistený alebo v ktorej má poistený 
majetkovú účasť,

l) uplatnený voči poistenému fyzickou alebo právnickou 
osobou, ktorá má majetkovú účasť, kontroluje, 
prevádzkuje alebo riadi poisteného alebo u ktorej je 
poistený spoločníkom, členom, konzultantom, 
konateľom alebo zamestnancom,

m) uplatňovaný navzájom medzi poisteným a jeho 
zamestnancom, medzi poistenými, medzi poisteným 
a osobou, ktorá konala v mene poisteného alebo 
medzi poisteným a poistníkom,

n) vzniknutú osobe, s ktorou poistený žije v domácnosti, 
príbuzným v priamom rade, súrodencovi, manželovi 
alebo inej osobe, ktorá je s poisteným v pomere 
rodinnom alebo obdobnom.

2. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na akýkoľvek nárok na 
náhradu škody:
a) ktorá nevzniká ako následok škody na zdraví alebo na 

veci tzv. čistá finančná škoda,
b) spôsobenú povinnosťou poisteného nahradiť poplatky,

pokuty, penále, peňažné tresty a to na základe 
občianskoprávnych, trestnoprávnych,
obchodnoprávnych predpisov, predpisov správneho 
práva alebo na základe zmluvného vzťahu,

c) vzniknutú z platobnej neschopnosti alebo úpadku 
poisteného alebo akejkoľvek strany zainteresovanej do 
projektu,

d) spôsobenú nedodržaním zmluvne dohodnutých lehôt,
e) spôsobenú zvýšením, odhadom alebo prekročením 

rozpočtových nákladov stavby,
f) ktorá prevyšuje nevyhnutné náklady na odstránenie 

vady na stavbe, aby stavba spĺňala plánovaný účel,
g) spôsobenej poisteným alebo jeho subdodávateľom ak 

sa podieľajú na zhotovovaní (výstavbe), montáži, 
údržbe stavby alebo za ktorú poistený alebo 
subdodávateľ zodpovedá ako objednávateľ stavby,

h) ktorá vznikla projektovaním priehrad, tunelov, mostov, 
hrádzí, rezervoárov, prístavísk, letísk, stavieb pod 
vodou alebo iných mimopobrežných stavieb.
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i) vzniknutú nákladmi na opravu alebo na prepracovanie 

projektovej dokumentácie,
j) vzniknutú z dôvodu poškodenia alebo straty

dokumentov vlastných alebo zverených poistenému 
k výkonu profesie,

k) vzniknutú z výmeny, prenosu alebo prijatia
elektronických dát, spôsobenú technickou poruchou 
alebo zlyhaním programového vybavenia počítača, 
zlyhaním počítača resp. prístroja na spracovanie dát,

l) vzniknutú porušením patentových, priemyslových, 
autorských, osobnostných práv, práv spojených 
s obchodným menom, ohováraním, urážkou na cti, 
diskrimináciou, porušením všeobecne záväzných 
pravidiel hospodárskej súťaže,

m) pre ktorú všeobecne záväzný právny predpis 
stanovuje poistenému povinnosť uzavrieť poistenie 
odlišné od výkonu profesie uvedenej v poistnej 
zmluve,

n) vzniknutú z vlastníckych práv, správy, prevádzkovania 
alebo prenájmu hnuteľného alebo nehnuteľného 
majetku vrátane škody na hnuteľnom alebo 
nehnuteľnom majetku, ktorý je vlastnený, prenajímaný, 
spravovaný alebo používaný poisteným,

o) na ušlom zisku alebo na akúkoľvek následnú 
majetkovú ujmu, ktorá vyplýva zo škody na veci alebo 
na zdraví.

3. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na zodpovednosť 
poisteného za škodu:
a) spôsobenú vojnovými udalosťami, vzburou, 

povstaním, štrajkom, výlukou, občianskou vojnou, 
revolúcoiu, pracovnými nepokojmi, rabovaním, 
sabotážou, výnimočným stavom, konfiškáciou, 
zásahom štátnej alebo úradnej moci, akýmkoľvek 
teroristickým činom alebo akýmkoľvek iným činom, 
ktorý súvisí s vyššie uvedenými bez ohľadu na to, či 
vojna bola vyhlásená alebo nie,

b) priamo alebo nepriamo súvisiacu s jadrovou 
energiou, vyplývajúcu z jadrovej energie, spôsobenú 
alebo vzniknutú jadrovou energiou alebo jadrovým 
žiarením akéhokoľvek druhu, rádioaktivitou, 
toxickými, výbušnými alebo inými nebezpečnými 
látkami, výbuchom akejkoľvek vojenskej zbrane, 
použitím zbrane hromadného ničenia, spôsobenú 
vplyvom akéhokoľvek žiarenia,

c) spôsobenú priamo alebo nepriamo azbestom, 
akýmikoľvek látkami obsahujúcich azbest, 
diethylstibesterolom (DES), perzistentnými 
organickými látkami (POPs), formaldehydom,

d) vzniknutú priamo alebo nepriamo zo skutočného, 
údajného alebo hroziaceho vypustenia, úniku, 
rozptýlenia, presakovania znečisťujúcich látok,

e) vzniknutú z nariadenia alebo požiadavky, aby 
poistený vyhodnotil, testoval, monitoroval, vyčistil, 
odstránil, kontroloval, zadržal, spracoval, detoxikoval 
alebo neutralizoval znečisťujúce látky.

4. V poistnej zmluve je možné dohodnúť aj iné špecifické 
výluky.

Článok 5
Plnenie poisťovateľa, limit plnenia

1. Poisťovateľ nahradí za poisteného škodu z jednej poistnej 
udalosti maximálne do výšky poistnej sumy dojednanej 
v poistnej zmluve nezávisle na počte poistených, 
poškodených osôb, vznesených nárokov alebo súdnych 
konaní.

2. Maximálny limit plnenia za všetky poistné udalosti počas 
doby trvania poistnej doby prípadne aj počas rozšírenej 
doby možnosti uplatnenia nároku nesmie prekročiť 
poistnú sumu uvedenú v poistnej zmluve.

Článok 6 
Spoluúčasť

Allianz (ffi)
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Poistený sa podieľa na poistnom plnení z každej poistnej 
udalosti pevne stanovenou sumou alebo percentom 
stanoveným v poistnej zmluve, resp. ich kombináciou

Článok 7
Územná platnosť uplatnenia nároku voči poistenému

1. Poistenie sa vzťahuje na nároky voči poistenému 
z porušenia profesijných povinností uplatnené v zmysle 
práva Slovenskej republiky.

2. V poistnej zmluve v časti územná platnosť je možné 
dohodnúť rozšírenie aj na nároky uplatnené voči 
poistenému podľa právnych predpisov krajín iných ako je 
Slovenská republika s výnimkou územia Kanady a 
Spojených štátov amerických.

Článok 8
Rozšírenie doby možnosti uplatnenia nároku voči 

poistenému

1. V prípade, že poistenie zanikne uplynutím poistnej doby, 
s výnimkou zániku z dôvodu neplatenia poistného riadne 
a včas alebo poistnik/poistený si dojednal toto poistenie 
u iného poisťovateľa, môže poisťovateľ pred skončením 
doby trvania poistenia na základe písomnej žiadosti 
poistníka/poisteného doručenej poisťovateľovi najneskôr 
30 dní pred skončením poistnej doby, rozšíriť dobu, počas 
ktorej si môže poškodený uplatniť nárok na náhradu 
škody voči poistenému (ďalej len „rozšírenie doby 
možnosti uplatnenia nároku“). V tomto prípade rozšírenie 
doby možnosti uplatnenia nároku začína dňom 
nasledujúcim po dni ukončenia poistnej doby a trvá do 
dátumu uvedeného v poistnej zmluve

2. Automatické rozšírenie doby možnosti uplatnenia nároku. 
V pripade, že poisťovateľ alebo poistnik/poistený 
neobnoví poistenie na ďalšie poistné obdobie, rozšírenie 
doby možnosti uplatnenia nároku sa poskytuje 
automaticky bez dodatočného poistného na dobu 36 
mesiacov.

Automatické rozšírenie doby možnosti uplatnenia nároku 
platí iba pri splnení podmienky, že počas trvania poistnej 
doby, nejneskôr však do 30 dní po skončení poistnej 
doby, bola poisťovateľovi oznámená okolnosť, porušenie 
profesijných povinnosti, ktoré viedli k neskoršiemu 
uplatneniu nároku na náhradu škody.

3. Rozšírenie doby možnosti uplatnenia nároku sa 
nevzťahuje na porušenie profesijných povinností, ktoré sú 
kryté iným poistením, ktoré sa vzťahuje na poisteného 
alebo ak bol dojednaný limit poistného plnenia 
vyčerpaný.

4. Rozšírenie doby možnosti uplatnenia nároku nerozširuje 
poistnú dobu a ani nemení rozsah poistného krytia. 
Vzťahuje sa iba na porušenie profesijných povinností, ku 
ktorým došlo pred skončením poistnej doby, pričom nárok 
na náhradu škody voči poistenému bol prvýkrát písomne 
uplatnený v čase rozšírenej doby možnosti uplatnenia 
nároku. V pripade takýchto poistných udalostí sa má za 
to, že nárok na náhradu škody bol prvýkrát písomne 
uplatnený voči poistenému v posledný deň poistnej doby.

Článok 9
Vznik a zánik poistenia

1. Čas, na ktorý bolo poistenie dojednané, je poistná doba. 
Časť poistnej doby dohodnutá v poistnej zmluve, za ktorú 
sa piati poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých 
poisteniach (poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná 
doba a poistné obdobie totožné.

2. Poistenie sa dojednáva na dobu určitú alebo neurčitú.
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3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim 

(od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia poistnej zmluvy, pokiaľ 
nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného:
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo 

jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch 
mesiacov odo dňa jeho splatnosti,

b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo 
zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia 
výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, pokiaľ nebolo 
zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva 
poisťovateľa obsahuje upozornenie, že poistenie 
zanikne, ak nebude zaplatené.

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola 
zaplatená len časť poistného.

5. Poistenie zanikne výpoveďou:
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po 

uzatvorení poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je 
osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne,

b) ku koncu poistného obdobia. Výpoveď sa musí dať 
aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím,

c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo 
dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho 
zamietnutia. Výpovedná lehota je osemdenná, jej 
uplynutím poistenie zanikne.

6. Poistenie zanikne aj:
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie 

dojednané na dobu určitú),
b) zánikom poisteného.

Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými 
právnymi predpismi nie sú ustanoveniami tohto článku 
dotknuté.

Článok 10 
Poistné

1. Poistné je cena za poskytnutú ochranu zo strany 
poisťovateľa, ktoré uhrádza poistnik za poistné obdobie 
v dohodnutých termínoch.

2. Poistné sa stanovuje pevnou finančnou sumou alebo 
sadzbou z premennej hodnoty.

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistnik uhradí 
poistné za poistné obdobie v splátkach. Pri dojednaní 
polročného alebo štvrťročného platenia sa účtuje 
z ročného poistného prirážka, a to 3 % za platenie 
v polročných splátkach a 5 % za platenie v štvrťročných 
splátkach.

4. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach platí, že 
nezaplatením jednej splátky poistného sa dňom 
nasledujúcim po dni jej splatnosti stáva splatným poistné 
za celé poistné obdobie a poisťovateľ má právo požiadať 
poistníka o jeho zaplatenie. Poisťovateľ má nárok na úrok 
z omeškania za každý deň omeškania.

5. Ak je poistné stanovené sadzbou z premennej hodnoty, 
je poistnik povinný najneskôr do jedného mesiaca po 
uplynutí poistného obdobia oznámiť poisťovateľovi 
skutočnú výšku hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie 
výšky takéhoto poistného.

6. Doplatok k poistnému podľa ods. 5 tohto článku je splatný 
do jedného mesiaca od oznámenia jeho výšky poistnikovi 
alebo poistenému, prípadný preplatok poisťovateľ vráti do 
jedného mesiaca po oznámení premennej hodnoty 
rozhodujúcej pre skutočnú výšku poistného, pokiaľ nebolo 
dojednané minimálne poistné.

Článok 11
Povinnosti poistníka, poisteného, poisťovateľa

1. Poistnik je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne 
predpisy, tieto VPP-A a dojednania dohodnuté poistnou 
zmluvou.
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2. Poistnik je povinný pravdivo a úplne odpovedať na všetky 
písomné otázky poisťovateľa pri dojednávaní poistenia. 
To isté platí i v prípade zmeny poistenia. Uvedenú 
povinnosť má aj poistený.

3. Poistnik alebo poistený je ďalej povinný:
a) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť

poisťovateľovi všetky skutočnosti, ktoré môžu mať 
vplyv na zvýšenie rizika vyplývajúce z činnosti 
poisteného ako i všetky zmeny v skutočnostiach, ktoré 
poistnik oznámil pri dojednávaní poistenia,

b) uhradiť riadne a včas poistné v zmysle poistnej 
zmluvy.

4. Poistený je povinný:
a) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa a dbať, 

aby porušenie profesijných povinností nenastalo,
b) dodržiavať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo 

zmenšeniu rizika, ku ktorým ho zaväzuje poistná 
zmluva,

c) uchovávať písomnosti, ktoré sú výsledkom všetkých 
jeho odborných činností alebo za ktoré je zodpovedný 
vrátane zadania objednávateľa,

d) poisťovateľovi kedykoľvek predložiť alebo umožniť 
nahliadnuť do akýchkoľvek účtovných a iných 
dokladov, pokiaľ je to nutné k zisteniu alebo 
prevereniu hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie 
poistného,

e) odstrániť každú skutočnosť, o ktorej sa dozvie a ktorá 
by mohla mať vplyv na vznik škody alebo prijať také 
preventívne opatrenia, aké je možné rozumne 
požadovať, aby sa vzniknutá škoda ďalej 
nezväčšovala.

5. Ak nastane porušenie profesijných povinnosti, poistený je
povinný:

a) urobiť všetky možné opatrenia k zmierneniu následkov 
škody, vyžiadať si k tomu pokyny poisťovateľa a 
postupovať v súlade s nimi,

b) ihneď, najneskôr do pätnástich dní od uplatnenia 
nároku na náhradu škody poškodeným, písomne 
oznámiť poisťovateľovi miesto, dátum, príčinu vzniku 
škody, mená a adresy poškodených, dokumenty 
preukazujúce vzťah medzi poisteným a poškodeným, 
rozsah škody a v tejto súvislosti predložiť doklady, 
ktoré si poisťovateľ vyžiada a umožniť poisťovateľovi 
preverenie oznámených skutočností,

c) poskytnúť poisťovateľovi súčinnosť pri vyšetrovaní 
nároku na náhradu škody alebo v súdnom konaní, bez 
vyzvania mu oznamovať všetky skutočnosti týkajúce 
sa nároku na náhradu škody, pravdivo a v stanovenej 
lehote odpovedať na jeho otázky,

d) neuspokojovať a neuznávať ani čiastočné nároky 
uplatňované na náhradu škody, nesmie uznať 
zodpovednosť za škodu alebo uzavrieť dohodu 
o vyrovnaní alebo súdny zmier, pokiaľ k tomu 
nedostane od poisťovateľa písomný súhlas,

e) poisťovateľovi bezodkladne oznámiť po tom, ako sa 
dozvie, že je voči nemu súdne alebo mimosúdne 
uplatňovaný nárok na náhradu škody alebo že je proti 
nemu v súvislosti s porušením profesijných povinností 
vedené prípravné alebo trestné konanie a predložiť mu 
všetky s tým súvisiace písomné materiály,

f) prenechať poisťovateľovi menovanie právneho 
zástupcu a vedenie súdneho konania vo všetkých 
prípadoch, kde náklady znáša poisťovateľ;

g) odovzdať poisťovateľovi všetky doklady potrebné 
k uplatneniu práva prechádzajúceho z poisteného na 
poisťovateľa v súlade s článkom 12 týchto VPP-A.

6. V pripade porušenia alebo nedodržania povinnosti 
stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
týmito VPP-A alebo dohodnutými dojednaniami v poistnej 
zmluve, poistený/poistnik je povinný spätne uhradiť 
poisťovateľovi sumu primeranú tomu, aký vplyv malo jeho 
porušenie na rozsah povinností poisťovateľa poskytnúť 
poistné plnenie.
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7. Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľa tým, 

že je potrebné rozhodujúce skutočnosti zisťovať 
opätovne, poisťovateľ má právo požadovať od poisteného 
náhradu v plnej výške týchto zvýšených nákladov 
a poistený je povinný ich uhradiť.

8. Poisťovateľ je povinný po oznámení nároku na náhradu 
škody bez zbytočného odkladu začať šetrenie potrebné na 
zistenie rozsahu jeho povinnosti plniť.

Článok 12 
Prechod práv

1. Pokiaľ poisťovateľ nahradil za poisteného škodu, 
prechádza na neho právo poisteného na náhradu škody 
alebo iné obdobné právo, ktoré poistenému v súvislosti 
s jeho zodpovednosťou za škodu vzniklo proti inému.

2. Na poisťovateľa prechádza najmä právo poisteného na 
vrátenie vyplatenej sumy ako aj náhradu nákladov právnej 
obhajoby, pokiaľ ich poisťovateľ za poisteného uhradil.

Článok 13 
Príslušnosť súdov

Pre riešenie sporov, týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto 
poistenie, sú príslušné výhradne súdy Slovenskej republiky.

Článok 14
Doručovanie písomností

Poistnik je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu 
svojej adresy bez zbytočného odkladu. Poisťovateľ zasiela 
písomnosti na poslednú známu adresu poistníka alebo 
poisteného. Písomnosť poisťovateľa určená poistnikovi 
alebo poistenému (ďalej len .adresát“) sa považuje za 
doručenú dňom prevzatia písomnosti adresátom alebo 
dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel.
V prípade, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli 
nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát v príslušnej 
lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú v 
posledný deň tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej uložení 
nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnosť vrátená 
poisťovateľovi ako nedoručená pre zmenu adresy, ktorú 
poistnik alebo poistený neoznámil.

Článok 15
Záverečné ustanovenia

1. Od ustanovení týchto VPP-A je možné sa v poistnej 
zmluve odchýliť, ak to nie je v jednotlivých ustanoveniach 
uvedené inak.

2. VPP-A nadobúdajú účinnosť 1.12.2006.
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OON Design s.r.o. 
Slovenskej jednoty 1699/48 
040 01 Košice

Dátum: 16.08.2023 
Útvar: Odbor služieb zákazníkom

Telefón: +
E-mail:

Vec: Poistná zmluva číslo 411027248

Allianz-Slovenská poisťovňa, a.s.

potvrdzuje,

že spoločnosť OON Design s.r.o., IČO 48208761 má poistnou zmluvou 
č. 411 027 248 zo dňa 15.12.2019 uzavreté

Poistenie zodpovednosti za škodu voči tretím osobám z titulu výkone profesie architekta alebo stavebného 
inžiniera

na dobu neurčitú.

Splatnosť poistného je ročne.
Poistné je zaplatené do 14.12.2023 v súlade so zmluvnými dojednaniami.
Spoločnosť si plní záväzky vyplývajúce z vyššie uvedenej poistnej zmluvy.
Pohladávky na poistnom neevidujeme.

Potvrdenie sa vydáva na základe žiadosti poisteného zo dňa 15.08.2023.

Zostávame s pozdravom

Juraj Dlhopolček, MSc 
viceprezident rezortu obchodu 
Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.

riaditeľ odboru služieb zákazníkom 
Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.

Pribinova 19,81109 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 00151700, IČ DPH: SK7120001757, DIČ: 2020374862, 
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom Mestským súdom Bratislava III, Oddiel: Sa, Vložka č.: 196/B




